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FITTINGS
s AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE
™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
mm AP CEPVS, NPECC-OUTUHIA 11 MHOTOCJTIOMHOW TPYBbI

straight male AP 101

straight female AP 102

straight coupling AP 103

straight reducer coupling AP 103
reducing tee AP 131

90° tee AP 131

tee with threaded female offtake AP 132
tee with threaded male offtake AP 133
90° elbow AP 151

elbow with threaded female offtake AP 152
elbow with threaded male offtake AP 153
elbow with flange AP 154

elbow with flange short AP 154 L
double elbow with flange AP 154 D
plate for tap connector AP 154

single tap connector AP 54 A

double tap connector 90° AP 54 B
double tap connector 165° AP 54C

plate for tap connector AP 54

tap with short underneck AP 136 C
accessories for art. 136 C

fitting with rotating nut AP 185

plate with two elbows AP 492

stainless steel sleeve AP ST

Installation instructions
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FITTINGS

s AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
BB SERIE AP RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE

™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
mm AP CEPUSA, MPECC-OUTUHI 411 MHOTOCTOMHOW TPYBbI

AN\

kiwa & B®@

°

z< straight female AP 102

i i 11 droitfemelle AP 102

=< straight male AP 101

. 10 droit méle AP 101

. mm Anschlussstiick, gerade AP 101 M

mm NpPsSMON coeaMHUTENb C BHeLwHel pe3b6oii AP 101

B Anschlussstiick, gerade AP 102 F
{ . mm NPAMON COeANHNTENb C BHYTPeHHel pe3b6oii AP 102

3AP1011216 1/2"x @16 (2.0) 10 250 3AP1021216 1/2" @16 (2.0) 10 200
3AP1011218 1/2"x@18(2.0) 10 200 3AP1021218 1/2"x@18(2.0) 10 150
3AP1011220 1/2"x@20(2.0) 10 200 3AP1021220 1/2"x@20(2.0) 10 150
3AP1013416 3/4"x @16 (2.0) 10 150 3AP1023418 3/4"x@18(2.0) 10 130
3AP1013418 3/4"x@18(2.0) 10 150 3AP1023420 3/4"x@20(2.0) 10 120
3AP1013420 3/4"x @20 (2.0) 10 150 3AP1023426 3/4"x @26 (3.0) 5 100
3AP1013426 3/4"x @26 (3.0) 5 100 3AP1020126 1"x@26(3.0) 5 80
3AP1010126 1"x @26 (3.0) 5 80 3AP1020132 1"x@32(3.0) 5 60
3AP1010132 1"x@32(3.0) 5 60 3AP10211440 1"1/4x @40 (4.0) 5 30
3AP1010140 1"1/4x @40 (4.0) 5 40 3AP1020140 1"1/2x @40 (4.0) 5 30
3AP1010150 1"1/2x@50 (4.5) 5 30 3AP1020150 1"1/2x@50 (4.5) 5 25
3AP1010263 2"x @63 (4.5) 2 12
Code (mcm)
3AP1011216 R1/2"1SO7 ©16(2.0) 53 CH22 3AP1021216 Rp 1/2"1SO7 @16 (2.0) 51 CH26
3AP1011218 R1/2"1SO7 ?18(2.0) 53 CH22 3AP1021218 Rp 1/2"1SO7 ?18(2.0) 51 CH26
3AP1011220 R1/2"I1SO7 220(2.0) 53 CH22 3AP1021220 Rp 1/2"1SO7 @20(2.0) 51 CH26
3AP1013416 R3/4"1SO7 216(2.0) 55 CH27 3AP1023418 Rp3/4"1SO7 ?18(2.0) 52,50 CH31
3AP1013418 R3/4"1SO7 218(2.0) 55 CH27 3AP1023420 Rp 3/4"1SO7 ©20(2.0) 52 CH31
3AP1013420 R3/4"1SO7 220(2.0) 55 CH27 3AP1023426 Rp3/4"1SO7 226 (3.0) 52 CH31
3AP1013426 R3/4"1SO7 226 (3.0) 55,30 CH28 3AP1020126 Rp 1"I1SO7 226 (3.0) 55,30 CH38
3AP1010126 R1"ISO7 226 (3.0) 58,20 CH34 3AP1020132 Rp1"1SO7 232(3.0) 54,50 CH38
3AP1010132 R1"ISO7 232(3.0) 58,20 CH34 3AP10211440 Rp 1"1/41S07 @40 (4.0) 75 CH55
3AP1010140 R1"1/41S07 @40 (4.0) 75,80 CH44 3AP1020140 Rp 1"1/21SO07 @40 (4.0) 75 CH56
3AP1010150 R1"1/21SO7 @50 (4.5) 76,30 CH54 3AP1020150 Rp1"1/21S07 @50 (4.5) 75 CH56
3AP1010263 R2"ISO7 263 (4.5) 110 CH67
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B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE o) 4
B SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPVS, MPECC-OUTUHI ONA MHOTOC/TOVIHOW TPYBbI

¢
< straight coupling AP 103 Bl - straight reducer coupling AP 103
I B droitintermédiaire égal AP 103 I B droit réduit AP 103
. Hm Zwischenstiick gerade, gleich AP 103 . Hm gerade, reduziert AP 103
. NPAMOII NPOMEXKETOUHbI PoBHbIi apT.AP 103 . mm MPAMOI peAyKUNOHHbI coeguHuTenb AP 103
R NURRRRRRRTTTTRNRNNND 7 S0 AT sl VNN AUUUUN AU SOUUU SUUUTS SO | o H ....................................................................................... o
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3AP1031616 216 (20)xD16(2.0) 10 200 3AP1032016 220 (2.0)xD16 (2.0) 10 150
3AP1031818 218(2.0)x@18(2.0) 10 120 3AP1032018 ©20(2.0)x@18(2.0) 10 150
3AP1032020 220 (2.0)x@20(2.0) 10 120 3AP1032620 @26 (3.0)x @20 (2.0) 5 100
3AP1032626 | ©26(3.0)x@26(30) 5 100 © | 3AP1033226 = @32(30)x@26(30) 5 60
3AP1033232 @32 (3.0)x @32 (3.0) 5 60 | 3AP1034026 = ©40(40)x@26(30) 5 40
3AP1034040 | (40 (40)x @40 (40) 5 30 | 3AP1034032 @40 (4.0)x @32 (3.0) 5 40
3AP1035050 | @50 (4.5)x @50 (45) 2 20 | 3AP1035032 @50 (4.5) x @32 (3.0) 5 30
3AP1036363 @63 (4.5) x D63 (4.5) 2 12 3AP1035040 | @50 (4.5)x @40 (40) 5 20

i | 3AP1036350 @63 (4.5)x @50 (4.5) 2 10

Code Code S
(mm) (mm)

3AP1031616 216 (2.0) @16(2.0) 3AP1032016 @20(2.0) 216 (2.0) 67
3AP1031818 @18(2.0) @18(2.0) 67 3AP1032018 @20(2.0) 218(2.0) 67
3AP1032020 @20(2.0) @20(2.0) 67 3AP1032620 226 (3.0) @20(20) 67
3AP1032626 @26 (3.0) 226 (3.0) 67 3AP1033226 @32(3.0) 226(3.0) 67
3AP1033232 ©32(3.0) @32(3.0) 67 3AP1034026 @40 (4.0) 226(3.0) 88,50
3AP1034040 @40 (4.0) @40 (4.0) 104,50 3AP1034032 @40 (4.0) 232(3.0) 88,50
3AP1035050 @50 (4.5) @50 (4.5) 104,50 3AP1035032 @50 (4.5) @32(3.0) 88,50
3AP1036363 @63 (4.5) @63 (4.5) 155 3AP1035040 @50 (4.5) @40 (4.0) 104,50
: 3AP1036350 @63 (4.5) @50 (4.5) 131
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™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPUS, MPECC-OUTWHIV 419 MHOTOCJIOMHOW TPYBbI

°

>< reducing tee AP 131

NN téréduit AP 131 5
: HM T-Stiick reduziert AP 131 i
. mm peAyKUNOHHDIN TpoilHuK AP 131

C
(mm)
3APT162016 | ©16(2.0)x@20(2.0)x@16(2.0) 10 0 ?16(2.0) ?20(2.0) ?16(2.0) 97 4850
3APT181616 | @18(2.0)x@16(2.0)x@16(2.0) 10 80 ?18(2.0) ?16(2.0) 316 (20) 97 4850
3APT201616 | ©20(2.0)xD16(2.0)x D16 (2.0) 10 80 @20(2.0) ?16(2.0) ?16(2.0) 97 4850
3APT201620 | ©20(2.0)x@16(2.0)x @20 (2.0) 10 80 320 (20) ?16(2.0) 320(2.0) 97 4850
3APT201818 | ©20(2.0)x@18(2.0)x318(2.0) 10 80 @20 (2.0) ?18(2.0) ?18(2.0) 97 4850
3APT201820 | (20 (2.0)x@18(2.0)x@20(2.0) 10 80 @20 (20) ?18(2.0) ?20(2.0) 97 4850
3APT202016 @20 (2.0)x @20 (2.0)x D16 (2.0) 10 80 220 (2.0) @20 (2.0) @16 (2.0) 97 48,50
3APT202620 | @20 (2.0)x @26 (3.0)x @20 (2.0) 5 50 ?20(2.0) 26 (3.0) 20(2.0) 105 5230
3APT261620 @26 (3.0)x D16 (2.0) x 220 (2.0) 5 50 226 (3.0) 216 (2.0) @20 (2.0) 104,80 52,50
3APT261626 | ©26(3.0)xD16(2.0)x @26 (3.0) 5 50 326 (30) 316(20) 326 (30) 104,60 52,50
3APT261826 | ©26(3.0)x@18(2.0)x @26 (3.0) 5 50 326 (30) ?18(2.0) 326 (30) 104,60 52,50
3APT262016 = ©26(3.0)x@20(2.0)x 316 (2.0) 5 50 @26 (3.0) ?20(2.0) ?16(2.0) 104,80 52,50
3APT262020 | 3326 (3.0)x@20 (2.0)x @20 (2.0) 5 50 26 (3.0) ?20(2.0) 20(2.0) 104,60 52,50
3APT262026 | ©26(3.0)x@20(2.0)x @26 (3.0) 5 50 26 (3.0) ?20(2.0) 26 (3.0) 104,60 52,50
3APT262616 @26 (3.0)x D26 (3.0)x D16 (2.0) 5 50 226 (3.0) @26 (3.0) 216 (2.0) 104,80 52,30
3APT262618 @26 (3.0)x D26 (3.0)x D18 (2.0) 5 50 @26 (3.0) @26 (3.0) ?218(2.0) 104,80 52,30
3APT262620 | ©26(3.0)x @26 (3.0)x @20 (2.0) 5 50 326 (30) 326 (3.0) @20(20) 104,80 52,30
3APT263226 | ©26(3.0)x@32(3.0)x @26 (3.0) 5 30 326 (30) ?32(3.0) 326 (30) 112,60 56,30
3APT321832 | @32(3.0)x@18(2.0)x@32(3.0) 5 30 @32(30) ?18(2.0) ?32(3.0) 112,60 56,50
3APT322026 | @32(3.0)x@20(2.0)x @26 (3.0) 5 30 32 (3.0) 20(2.0) 226 (3.0) 112,60 56,50
3APT322032 | @32(3.0)x@20(2.0)x@32(3.0) 5 30 32 (3.0) 20(2.0) 32 (3.0) 112,60 56,50
3APT322626 @32 (3.0)x D26 (3.0) x 226 (3.0) 5 30 232 (3.0) 226 (3.0) 226 (3.0) 112,60 56,50
3APT322632 @32 (3.0)x @26 (3.0)x @32 (3.0) 5 30 @32 (3.0) 226 (3.0) @32 (3.0) 112,60 56,30
3APT323226 | ©32(3.0)x@32(3.0)x @26 (3.0) 5 30 32 (3.0) @32 (3.0) 326 (30) 112,60 56,50
3APT403240 | (40(4.0)x@32(3.0)x 240 (4.0) 2 18 @40 (4.0) @32(3.0) @40 (4.0) 152 61,80
3APT504050 | @50 (4.5)x @40 (4.0)x @50 (4.5) 2 8 @50 (4.5) @40 (4.0) @50 (4.5) 177 88,50
3APT506350 | @50 (4.5)x @63 (4.5)x @50 (4.5) 1 : @50 (45) 63 (45) @50 (45) 172 110
3APT635063 | @63 (4.5)x @50 (4.5)x P63 (4.5) 1 4 @63 (4.5) @50 (45) 63 (45) 220 86
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°

== tee with threaded female offtake AP 132

. Il té femelle AP 132
i | Hm T-Stiick FAP 132
! . mm TPOWHWK C BHyTPeHHell peab6on AP 132

>= 90°tee AP 131

. 1N té égal AP 131
: Hm T-Stiick gleich AP 131
. mm TPOMHMK PoBHbIN AP 131
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3APT161616 | ©16(2.0)x@16(2.0)x 316 (2.0) 10 100 3AP1321216 1/2"x@16(2.0) 10 100
3APT181818 | @18(2.0)x@18(2.0)x@18(2.0) 10 80 3AP1321218 1/2"x218(2.0) 10 100
3APT202020 | @20(2.0)x@20(2.0)x @20 (2.0) 10 80 3AP1321220 1/2"x@320(2.0) 10 80
3APT262626 | 726 (3.0)x@26(3.0)x @26 (3.0) 5 45 3AP1323420 3/4"x@20(2.0) 10 50
3APT323232 | ?32(3.0)x@32(3.0)x@32(3.0) 5 30 3AP1323426 3/4"x @26 (3.0) 5 50
3APT404040 | @40(4.0)x @40 (4.0)x @40 (4.0) 2 16 3AP1320132 1"x@32(3.0) 5 30
3APT505050 @50 (4.5) x D50(4.5) x @50 (4.5) 2 8 3AP1320140 1"x @40 (4.0) 2 16
3APT636363 | 763 (4.5 x D63 (4.5)x D63 (4.5) 1 5 3AP1320150 1"x @50 (4.5) 2 12
3AP1320163 1"x @63 (4.5) 1 5
3AP13211440 1"1/4x @40 (4.0) 2 16
3AP1320463 1"1/4x D63 (4.5) 1 5

3APT161616 216(2.0) 216(2.0) 216 (2.0) 92 45,75 3AP1321216 Rp1/2"1S07 | @16(20) | @16(2.0) 20 34
3APT181818 218(2.0) 218(2.0) 218(2.0) 97 48,50 3AP1321218 Rp1/2"1S07 | @18(20) | @18(20) 97 33,70
3APT202020 @20(2.0) @20(2.0) 220(2.0) 97 48,50 3AP1321220 Rp1/2"1SO7 | @20(20) | ©@20(20) 97 33,70

3APT262626 @26 (3.0) @26(3.0) @26(3.0) | 10460 | 5350 3AP1323420 Rp3/4"1SO7 | @20(20) | ©@20(20) 104 40

3APT323232 @32(3.0) @32(3.0) @32(30) | 112,60 58 3AP1323426 Rp3/4"1SO7 | @26(30) = ©26(3.0) | 10360 40

3APT404040 @40 (4.0) @40 (4.0) @40 (4.0) 152 76 3AP1320132 Rp 1”1SO7 @32(30) | @32(30) | 11260 46
3APT505050 @50 (4.5) @50 (4.5) @50 (4.5) 177 88,50 3AP1320140 Rp 1”1SO7 240(40) | @40(4.0) 153 48,50
3APT636363 @63 (4.5) @63 (4.5) @63 (4.5) 220 110 3AP1320150 Rp 1”1SO7 @50(45) | @50(4.5) 176 46,50
3AP1320163 Rp 1”1SO7 263 (45) | @63(45) 220 46,50

3AP13211440 Rp171/41S07 | @40(40) | @40(4.0) 152 54

3AP1320463 Rp171/41S07 | @63(45) | @63 (4.5) 220 49

——
:
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™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPUS, MPECC-OUTWHIV 419 MHOTOCJIOMHOW TPYBbI

°

== tee with threaded male offtake AP 133 == 90° elbow AP 151

N
7

: 10 té maleAP 133 BB coude intermédiaire AP 151

B T-Stiick M AP 133 E= mittleres Kniestiick AP 151
. TPONHUK C BHelWHen pe3bboil AP 133 ! . mm KoONeHo npomexytouHoe AP 151

3AP1331216 216 (20)x 1/2"x @16 (2.0) 10 100 3AP1510016 216(20)x216(2.0) 10 150

(

3AP1331218 218(20)x1/2"x @18 20) 10 10 | 3AP1510018 218(20)x @18 20) 10 130
3AP1331220 @20(2.0)x 1/2"x @20 20) 10 10 | 3AP1510020 @20(2.0)x @20 20) 10 100
3AP1333420 @20 (2.0)x 3/4"x @20 20) 10 60 . 3AP1510026 ©26(3.0)x @26 (30) 5 70
3AP1333426 @26 (3.0) x 3/4" x @26 (3.0) 5 50 3AP1510032 @32 (3.0)x @32 (3.0) 5 50
3AP1330132 @32 (3.0)x1"x @32 (3.0) 5 35 3AP1510040 @40 (4.0) x D40 (4.0) 5 25
| 3AP1510050 @50 (45)x @50 (4.5) 2 14

3AP1510063 063 (4.5)x D63 (4.5) 2 8

A B C D

(inch) (mm) (mm) | (mm)

3AP1331216 R1/2"1S07 @16(20) | B16(20) 20 27 3AP1510016 216(2.0) 216(2.0) 45,50 45,50
3AP1331218 R1/2"1S07 @18(20) | @18(20) 9 27 3AP1510018 218(2.0) 218(2.0) 49,50 49,50
3AP1331220 R1/2"1SO07 @20(20) | @20(2.0) 9 27 3AP1510020 @20(2.0) 220(2.0) 48,50 48,50
3AP1333420 R3/4"1SO07 @20(20) | @20(20) | 103 34 3AP1510026 @26 (3.0) 226 (3.0) 51,30 51,30
3AP1333426 R3/4"1S07 @26 (3.0) | @26(30) | 102,60 34 3AP1510032 @32(3.0) @32(3.0) 56,30 56,30
3AP1330132 R1"1SO7 @32(30) | @32(30) | 11260 46 3AP1510040 @40 (4.0) @40 (4.0) 76 76

‘ 3AP1510050 @50 (4.5) @50 (4.5) 88,50 88,50

3AP1510063 263 (4.5) 263 (4.5) 110 110
A
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BB SERIE AP RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE
™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPVIAl, MPECC-OUTWHIV 4719 MHOTOC/TOMHOW TPYBbI

°

== elbow with threaded female offtake AP 152 == elbow with threaded male offtake AP 153

B0 coude femelle AP 152 B0 coude male AP 153
: H® Kniestiick F AP 152 i | H® Kniestiick MAP 153
. mE KOJIEHO C BHYyTpeHHell peab6on AP 152 ! | mm KOMNeHO C BHelHen pe3b6oii AP 153

(2]
O
=
-
=
L
L
Q.
<

3AP1521216 1/2"x @16 (2.0) 10 150 3AP1531216 1/2"x @16 (2.0) 10 200
3AP1521218 1/2"x218(2.0) 10 130 3AP1531218 1/2"x218(2.0) 10 150
3AP1521220 1/2"x320(2.0) 10 120 3AP1531220 1/2"x@220(2.0) 10 150
3AP1523420 3/4"x@20(2.0) 10 100 3AP1533420 3/4"x@20(2.0) 10 100
3AP1523426 3/4"x @26 (3.0) 5 80 3AP1533426 3/4"x @26 (3.0) 5 100
3AP1520126 1"x @26 (3.0) 5 50 3AP1530126 1"x@26 (3.0) 5 60
3AP1520132 1"x@32(3.0) 5 50 3AP1530132 1"x@32(3.0) 5 60
3AP15211440 1"1/4 x @40 (4.0) 2 20 3AP1530263 2"x @63 (4.5) 2 10
3AP1520140 1"1/2 x@40 (4.0) 2 20
3AP1520150 1"1/2x @50 (4.5) 2 18

3AP1521216 Rp 1/2"1S07 216 (2.0) 34 45 3AP1531216 R1/2"1SO7 @16 (2.0) 28,25 48,75
3AP1521218 Rp 1/2"1S07 ?218(2.0) 36,50 48,50 3AP1531218 R1/2"1SO7 @18 (2.0) 30,75 49,25
3AP1521220 Rp 1/2"1SO7 220(2.0) 36,50 48,50 3AP1531220 R1/2"ISO7 @20 (2.0) 30,75 49,25
3AP1523420 Rp 3/4"1S07 @20 (2.0) 40 52 3AP1533420 R3/4"ISO7 @20 (2.0) 34 53,50
3AP1523426 Rp 3/4"1S07 @26 (3.0) 40 51,80 3AP1533426 R3/4"ISO7 @26 (3.0) 34 52,80
3AP1520126 Rp 1”ISO7 @26 (3.0) 46 56,30 3AP1530126 Rp 1"1SO7 @26 (3.0) 40,50 56,30
3AP1520132 Rp1”ISO7 232(3.0) 46 56,30 3AP1530132 R1"ISO7 @32 (3.0) 40,50 56,30
3AP15211440 Rp 1”1/41SO07 @240 (4.0) 54 76 3AP1530263 R2"ISO7 @63 (4.5) 70 110

3AP1520140 Rp1”1/21SO07 @40 (4.0) 63,50 88,50

3AP1520150 Rp1”1/21SO07 @50 (4.5) 63,50 85,90

A
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™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPUS, MPECC-OUTWHIV 419 MHOTOCJIOMHOW TPYBbI

©
>< elbow with flange AP 154 ll >< elbow with flange short AP 154 L
BB coude avec bride AP 154 B0 coude avec bride courte AP 154 L
: H® Kniestiick mit Flansch AP 154 . M kurzes Kniestiick mit Flansch AP 154 L
. mm KoneHo c ¢pnanuem apT.AP 154 { . mm KoneHo ¢ pnaHuem Kopotkuii AP 154 L
............................................................................................... o : ............................................................................................... o

Bag Box

Code Size Code Size

(no.) (no.)
3AP1541216 1/2"x @16 (2.0) 5 80 3AP154L1216 1/2"x16(2.0) 5 80
3AP1541218 1/2"x@18(2.0) 5 70 3AP154L1218 1/2"x18(2.0) 5 80
3AP1541220 1/2"x@20(2.0) 5 60 3AP154L1220 1/2"x20(2.0) 5 80

A B d ») E [ A B d ») E

(inch) (mm) (mm) | (mm) | (mm) B8 (inch) (mm) (mm) | (mm) | (mm)
3AP1541216 Rp1/2"1SO7 | @16(2.0) 52 32 51,50 3AP154L1216 Rp1/2"ISO7 | @16(2.0) 43 27,50 49
3AP1541218 Rp1/2"1SO7 | @18(2.0) 52 32 51,50 3AP154L1218 Rp1/2"1SO7 | ©@18(2.0) 43 27,50 50
3AP1541220 Rp 1/2"1SO07 ©20(2.0) 52 32 51,50 3AP154L1220 Rp 1/2"1SO07 220(2.0) 43 27,50 50
A
| A
a 1| ’T‘_\E
v L i 8
__ Il = U
: 1
N — m— \
A E
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FITTINGS ®

sz AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES A\ ® 2N\
. . ew | Kivwa & @ @
B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POURTUBE MULTICOUCHE kﬂ‘J Ghu{t

™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPVIAl, MPECC-OUTWHIV 4719 MHOTOC/TOMHOW TPYBbI

o
>< double elbow with flange AP 154 D 8 > plate for tap connector AP 154
10 coude double avecbride AP 154 D B0 bride pour terminal 165° AP 154
. H® Doppelkniestiick mit Flansch AP 154 D i : Hm Biigel fiir Endstiick AP 154
. mm [BONHOE KOJIEHO C ¢naHuem AP 154D . mm MANTKa AnA nogcoeanHeHns myéT AP 154

(2]
O
=
-
E
L
L
Q.
<

Code Size Description

3AP1541216D @16 (20)x 1/2"x @16 (2.0) 5 50 )
3AP1541218D 218 (20)x 1/2"x D18 (20) 5 50 3AP493001 Bracket pitch 153/76.5 10 50
3AP1541220D @20(2.0)x 1/2"x @20 (2.0) 5 50

Recommendation: bracket for use with art. AP 154, AP 154L and AP 154D with
i through bolts.

3AP1541216D | Rp1/2"ISO7 | @16(20) | 52 32 51,50 | 51,50

3AP493001 260 75,50 68 10,70

3AP1541218D | Rp1/2"ISO7 | @18(20) | 52 32 51,50 | 51,50
3AP1541220D | Rp1/2"ISO7 | @20(20) | 52 32 51,50 | 51,50

N7

o
C | O = (Hemo—=D> ()
o

ZIN N AN o
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FITTINGS

sz AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES AN\ ©
. R oo | KKivWA & B @
B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE Q/ ctﬁﬂ

™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPUS, MPECC-OUTWHIV 419 MHOTOCJIOMHOW TPYBbI

°

>< single tap connector AP 54 A >< double tap connector 90° AP 54 B

N
7

: 10 terminal simple AP 54 A { | 10 terminal double a 90° AP 54B

B FEinzelendstiick AP 54 A E= 90° Doppelendstiick AP 54B
. mE eANHNYHAA KoHUueBasa mydTa AP 54 A i . mm pnBOIHaA KOHUeBasA mydTa Ha 90° AP 54 B

Code Size Code Size
3AP54A1216 1/2"x @16 (2.0) 5 80 | 3AP54B1218 = @18(20)x1/2'x@18(20) 5 50
3AP54A1218 1/2"x @18 (2.0) 5 70 i | 3AP54B1220 | ?20(20)x1/2"x@20(20) 5 50
3AP54A1220 1/2"x @20 (2.0) 5 70 H
3AP54A3420 3/4"x @20 (2.0) 5 70

3AP54A1216 Rp1/2"1SO7 216 (2.0) 56 33 48 3AP54B1218 Rp1/2"1SO7 | @18(20) | 56 33 5250 | 5250
3AP54A1218 Rp 1/2"1SO7 218(2.0) 56 33 52 3AP54B1220 Rp1/2"1SO7 | @20(20) | 56 33 5250 | 5250
3AP54A1220 Rp 1/2"1SO7 220(2.0) 56 33 52 E

3AP54A3420 Rp 3/4"1SO7 ©20(2.0) 56 33 50

T
S |
RRUIN “
S i ]
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FITTINGS ®

sz AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES A\ ® 2N\
. . ew | Kivwa & @ @
B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POURTUBE MULTICOUCHE kﬂ‘J Ghu{t

™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPVIAl, MPECC-OUTWHIV 4719 MHOTOC/TOMHOW TPYBbI

¢
>< double tap connector 165° AP 54C l > plate for tap connector AP 54
I B terminal double a 165° AP 54C B0 bride pour terminal AP 54
. I 165°Doppelendstiick AP 54C i : @ Biigel fiir Endstiick AP 54
. mm ABOIHasA KoueBasa my¢dTa Ha 165 ° AP 54C . mm nnactuHa gna nopcoeauHeHnsa myér AP 54

(2]
O
=
-
E
L
L
Q.
<

Code Size Description

3AP54C1216 @216 (20)x 1/2"x D16 (2.0) 5 50 3AP493000 Bracket pitch 153/80 10 50
3AP54C1218 218 (2.0)x1/2"x218(2.0) 5 50 Recommendation: bracket for use with art. AP 54A, AP 54B and AP 54C
3AP54C1220 @20 (2.0)x 1/2"x @20 (2.0) 5 50 :

3AP54C1216 Rp1/2"I1SO7 | @16(20) | 56 33 52 52 3AP493000 153 80 193 35
3AP54C1218 Rp1/2"I1SO7 | @18(20) | 56 33 52 52 H
3AP54C1220 Rp1/2"I1SO7 | @20(20) | 56 33 52 52

13




FITTINGS

sz AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES AN\ ©
. R oo | KKivWA & @ @
B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE Q/ ctﬁﬂ

™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPUS, MPECC-OUTWHIV 419 MHOTOCJIOMHOW TPYBbI

N

©
=< tap with short underneck AP 136 C ll - accessories for art. 136 C
B B robinet a encastrer court AP 136 C B 0 accessoires pour art. 136 C
: #m Steckhahn kurz AP 136 C . B Zubehér fiir Art. 136 C
. mm OTCeYHOW BeHTesb KopoTKuii apT.AP 136 C . mm aKceccyapbl gna n3a.136 C

Code Size Description
3AP1361616C  ©16(20)x@16(20 2 2% :
(20)x216(2.0) © | 3AP136CON-C Tap with rosette and 1 0
3AP1362020C 220 (2.0)x220(2.0) 2 24 : knob

Complete with thread protector plug

Description

3AP1361616C 216(20) | 104 27,50 63,50 76,90 269 3AP136PR12C | Extension forart. AP136C 2 150
3AP1362020C @20(20) | 104 27,50 63,50 76,90 @69 H

C Max.

CMin.

——

\

|

|

|

{

|

|
LA

|
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FITTINGS ®

stz AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES A ok ® 2N
. . wew | KKiWWA & DIN
B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE \“‘J oot
= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
mm AP CEPUA, NMPECC-OUTUHIM AJ19 MHOFOC/IOMHOW TPYBbI

°

> fitting with rotating nut AP 185 plate with two elbows AP 492

W[4
/N

BB raccord avec rondelle AP 185 : 11 bride avec deux coudes AP 492

. H® Anschlussstiick mit Ringmutter AP 185 Em Biigel mit zwei Kniestiicken AP 492
| mm coeavHeHNne c HaknaHow rankon AP185 . mm MOHTaXXHasA NJ1aHKa c ABYyMA KosieHamn AP 492

w
G
=
=
=
TH
L
o,
<<
Code Size Code Size

3AP1851216 1/2"x@16 (2.0) 10 200 3AP4921216 1/2"x@16 (2.0) 2 20

3AP1851218 1/2"x@18(2.0) 10 200 3AP4921218 1/2"x@18(2.0) 2 20

3AP1851220 1/2"x @20 (2.0) 5 150 3AP4921220 1/2"x @20 (2.0) 2 20

3AP1853416 3/4"x @16 (2.0) 10 150

3AP1853420 3/4"x@20(2.0) 5 125

(mm)

3AP1851216 G1/2"1S0228 216(2.0) 47,20 CH25 3AP4921216 Rp1/2"1SO7 | @16(2.0)

3AP1851218 G1/2"1S0228 218(20) 51,20 CH25 3AP4921218 Rp1/2"1SO7 | @18(2.0) | 153 51 34 54
3AP1851220 G1/2"1S0228 220(2.0) 51,20 CH25 3AP4921220 Rp1/2"1SO7 | @20(20) | 153 51 34 54
3AP1853416 G3/4"1S0 228 216 (2.0) 47,20 CH30

3AP1853420 G3/4"1SO 228 ©20(2.0) 47,20 CH30

15




FITTINGS

sz AP SERIES, PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES AN\ ©
. R oo | KKivWA & B @
B B SERIE AP, RACCORDS A PRESSER POUR TUBE MULTICOUCHE Q/ ctﬁﬂ

™= SERIE AP, PRESSFITTINGS FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
m= AP CEPUS, MPECC-OUTWHIV 419 MHOTOCJIOMHOW TPYBbI

°

== stainless steel sleeve AP ST

N
7

i 10 douille inox serre tube AP ST
H® |nox Rohrklemmenbuchse AP ST
. EE 32)KNMHaA BTY/Ka U3 HepKaBetowen ctanu AP ST

Code Diameter
3APSTX16 @16 25 500
3APSTX18 @18 25 400
3APSTX20 @20 25 350
3APSTX26 @26 10 150
3APSTX32 @32 10 150
3APSTX40 @40 5 50
3APSTX50 @50 5 40
3APSTX63 263 5 20
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FITTINGS

s AP SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS A L. ® 2N
BB SERIE AP INSTRUCTIONS DE MONTAGE o) MWD S B @

== SERIE AP, MONTAGEANLEITUNGEN
mm AP CEPUA, MHCTPYKLIMA MO MOHTAXY

CuT e
Cut the pipe to the desired length using Ape’s special pipe cutter (art.
*3AP1451263). The cut must be perpendicular to the axis of the pipe.
COUPE [} |
Couper le tube a la longueur souhaitée au moyen de pinces coupe-
tube spéciales Ape *3AP1451263, la coupe doit étre perpendiculaire
a l'axe du tube.

I~

CALIBRATION AND COUNTERSINKING =S
This is the most important operation to be performed before inserting the
hose barb into the pipe. Insert the pipe calibrator (art. *9100 —- or
art*3AP150)into the pipe and turnit several times until obtaining a perfectly
rounded circle. In the meantime the calibrator countersinks the edge of the
pipe reshaping it into a truncated cone as a result of the action of three
cutters arranged at 120° at the base of the calibrator. Once the pipe is
calibrated and flared remove the shavings that formed as a result of these
operations. Before using the calibrators check that they are perfectly intact
and functional. Ape sells a range of different calibrator solutions.
CALIBRAGE ET EVASEMENT in
Il sagit de l'opération la plus importante a effectuer avant linsertion de
I'embout dans le tube. Insérer le calibreur a l'intérieur du tube (art. *9100—-
ouart.*3AP150), leretourner plusieursfois jusqu’a obtenir une circonférence
parfaitement ronde, le calibreur réalise en méme temps un chanfrein de
forme tronco-conique grace aux trois fraises disposées a 120° a la base du
calibreur. Une fois le tube calibré et évasé, éliminer les copeaux qui se sont
formés suite a ces opérations. Vérifier la parfaite intégrité des calibreurs
avant la réalisation des opérations décrites ci-dessus. Ape offre différentes
options de calibreurs.

LUBRICATION B
Before inserting the pipe in the hose barb the inner edge of the
pipe must be lubricated by means of a silicone-based solution
(art. * 3AP141). The lubricant has the dual function of facilitating
the insertion of the pipe and preserving the O-rings over time. The
operations described above are intended to avoid cuts to the O-rings
and/or their removal, compromising the sealing capacity.
LUBRIFICATION il
Avant l'insertion du tube sur I'embout il est strictement nécessaire
de lubrifier le bord intérieur du tube au moyen d’une solution
spéciale a base de silicone (art.*3AP141). Le lubrifiant remplit la
double fonction de faciliter l'insertion du tube et de préserver la
durée des joints toriques. Les opérations décrites ci-dessus ont pour
but d'éviter de couper les joints toriques et/ou son dégagement, ce
qui affecterait I'étanchéité.




FITTINGS

s AP SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS

B B SERIE AP, INSTRUCTIONS DE MONTAGE
= SERIE AP, MONTAGEANLEITUNGEN
mm AP CEPUA, UHCTPYKUWMA MO MOHTAXKY

YV
\

=

N

INSTALLATION ==
Insert the pipe into the fitting and, through the inspection holes,
make sure that the pipe has been inserted fully until it touches the
Teflon washer. This operation must be done with no effort, otherwise
remove and check the fitting to verify the integrity of the O-rings.
INSTALLATION [} |
Insérer le tube sur le raccord, en s'assurant, au moyen des orifices
d'inspection, que le tube touche la rondelle en téflon. Lopération
doit étre effectuée sans le moindre effort, dans le cas contraire on
vous prie d'enlever et d'examiner le raccord afin de vérifier I'intégrité
des joints toriques.

APE FITTINGS

SNz

PRESSING =S
Once the pipe is inserted into the fitting the bush must be pressed
using the special press (art. *3AP143B, *3AP143E and *3AP149B)
equipped with the special jaw or inserts. Ape presses have an end
stop which triggers the press to reopen when it is reached. At the
end of the operation check that the imprint on the bush is uniform
and that the margins of the jaw are aligned. Note: Any press can
be used provided that it is equipped with jaws that are consistent
with the profile of the AP series parts (see table). Warning: the pipe
connected to the fitting must not be folded

SERTISSAGE nn
Une fois le tube inséré dans le raccord, il est nécessaire de procéder
au sertissage des douilles serre tube en utilisant les pinces a sertir
spéciales (art. *3AP143B, *3AP143E et *3AP149B) avec les inserts ou
machoires appropriés. Les pinces a sertir Ape disposent d’une fin de
course, par conséquent a la fin du sertissage la pince s'ouvre, apres
l'opération vérifier que I'empreinte est uniforme et que les marges
de la machoire coincident parfaitement. Attention: Toute pince a
sertir trouvée dans le commerce peut étre utilisée, pourvu qu'elle
soit équipée de machoires qui respectent le profil de la série AP (voir
tableau). Attention: le tube assemblé au raccord ne doit pas étre plié.

19
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s AP SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS A L. ® 2N
BB SERIE AP INSTRUCTIONS DE MONTAGE o) MWD S B @

== SERIE AP, MONTAGEANLEITUNGEN
mm AP CEPUA, MHCTPYKLIMA MO MOHTAXY

SCHNITT -
Mit den entsprechenden Rohrschneidern Ape (art.*3AP1451263)
das Rohr in der gewiinschten Lange abschneiden, dabei muss der
Schnitt senkrecht zur Achse des Rohrs erfolgen.

PA3PE3 bl
OcywwecTBUTb pa3pes3 Tpybbl Ha xenaemol gnviHe. Pa3pes pomxeH
ObITb BbINOMHEH NEPNEeHANKYIAPHO OC TPYObI, C UCMOJIb30BaHNEM
COOTBETCTBYIOLMX ASIA UHCTPYMEHTOB pe3ku Tpybbl An3 (apT.
*3AP1451263).

KALIBRIEREN UND ENTGRATEN =
Das ist der wichtigste Arbeitsgang, bevor die Gummihalterung am Rohr
angebracht wird. Den Kalibrierdorn in das Rohrinnere einfiihren (Art. ¥*9100-
—bzw. Art. *3AP150) ihn mehrmals drehen um eine absolut perfekt runde
Kreislinie zu erhalten, gleichzeitig schafft das Kalibrierinstrument dank der
drei zu 120° an ihrer Basis angebrachten Frasen eine kegelstumpfformige
Schragung.Nach Entgraten und Abschragen desRohrs die Spane entfernen,
die sich bei diesen Arbeitsgangen gebildet haben. Vor dem Arbeitsgang
sicherstellen, dass die entsprechenden Werkzeuge vollkommen intakt sind.
APE bietet Kalibriergerate in verschiedenen Ausfiihrungen an.

KAJIMBPOBKA 1 PACLLMPEHUE L
[laHHaA orepaumnA ABNAETCA CaMON BaXKHOW W BbIMOMHAETCA Mepen
YCTaHOBKOW ¢UTUHIA B TPYyOy. BcTaBnTh BO BHYTPb TPYObI Kanvbpatop
(apT*9100——nmboapt.*3AP150), BpaLLiasi ero HECKOJIbKO pa3 Ao MosyyeHus
YETKOW KPYITION OKPYXHOCTY, B TO BPeMs KaK KanmbpaTtop co3paeT dpacky
BXOXKOEHUA KOHMYecKkoi ¢opMbl, Gnarogapa Hanmumio Tpex ¢pes,
PaCroOXEHHbIX Ha OCHOBaHWUM KanvbpaTtopa nog yrmom 120° lMocne
KanvbpoBKY 11 pacLUMpeHNs yopaTb MeNKu LebeHb. MNoce KanmbpoBKoi
MPOBEPUTL LENOCHOCTb KanmbpaTtopoB  «And» MpepiaraeT LWMPOKYHO
ramMmMy KannopaTopoB.

SCHMIERUNG =
Vor der Einflhrung des Rohrs in die Gummihalterung muss der Innenrand
des Rohrs unbedingt mit der dafiir bestimmten Silikonldsung (Art.*3AP141)
geschmiert werden. Dieses Schmiermittel hat gleich zwei Funktionen: es
soll einerseits die Einfiihrung des Rohrs erleichtern und zudem die O-Ringe
dauerhaft erhalten. Die oben beschriebenen Arbeitsgénge dienen dazu,
Schnitte an den O-Ringen oder gar deren Ablésung zu vermeiden , womit
die Dichtigkeit in Frage gestellt werden kdnnte.

CMA3KA [
[lo yctaHOBKM TpyObl, HEOGXOAUMO CMa3aTb BHYTPEHHWI Kpald TpyoObl
cneumasnbHbIM PacTBOPOM Ha CUIIMKOHOBOW OCcHOBe (apT.¥3AP141). CMa3ka
BbINOSHAET ABONHYIO GyHKLMIO. Bo-nepBbix, 06neryan npoLecc BCTaBKy
TPyObl, @ BO-BTOPbIX, MOMOras COXPaHUTb CBOWCTBA YMIOTHUTENbHBIX
KoneL, BO BpemeHW. BbileonncaHHble onepauun HampaeieHbl Ha
136eXKaHVie NMOBPEXAEHVA U/ CMELLEHNA YMNIOTHUTENbHbIX KOMeL, YTO
MOXET HapPYLLUMTb KPernoCTb COEANHEHWA B LIENIOM.




FITTINGS ®

s AP SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS -
I B SERIE AP, INSTRUCTIONS DE MONTAGE o
™= SERIE AP, MONTAGEANLEITUNGEN

m= AP CEPVISl, UHCTPYKLINA MO MOHTAXY

INSTALLATION -
Rohr in das Fitting einfiihren, anhand der Sichtluken sicherstellen,
dass das Rohrim Anschlag bis zur Teflon Unterlegscheibe eingefiihrt
ist. Der Arbeitsgang muss reibungslos, d.h. ohne den geringsten
Druck ausgefiihrt werden, andernfalls das Rohr herausziehen und
das Anschlussstiick auf den einwandfreien Zustand der O-Ringe
Uberprifen.

MOHTAX =
BcTaBuTb GUTUHT B TPYOY, KOHTPOAMPYS, NP MOMOLLM CrieLanbHbIX
OTBepCTUIA, YTObbI TPyOa Obina BBefeHa B danbl, BNAOTb A0 LWalbb
13 TednoHa. [laHHasa onepauns [OMKHa ObiTb BbiNonHeHa 6e3
Maneriwero ycunus. BnpotuBHom ciyyae, peKomMmeHIyeTcsi NOBTOPHO
NpoaHanM3npoBaTb QGUTVHT Ha LENOCTHOCTb  YMIOTHUTENbHbIX
Konedu,.

APE FITTINGS

VERPRESSEN
Nach Einflihrung des Rohrs in das Anschlussstiick mit Hilfe der
entsprechenden Pressen (Art. *3AP143B,*3AP143E und *3AP149B)
und mit den geeigneten Backen oder Einsatzen das Pressen der
Rohrklemmbuchsen vornehmen. Die Ape Pressgerate sind miteinem
Anschlag versehen, d.h. nach Abschluss des Vorgangs o6ffnet sich
das Pressgerat wieder. Danach sicherstellen, dass der hinterlassene
Abdruck einheitlich ist und die Backenrander tibereinstimmen.
Achtung: es kann jegliche handelsibliche Pressvorrichtung
verwendet werden, sofern sie mit Backen versehen ist, die zum Profil
der Serie AP passen (Siehe Tabelle). Achtung: das mit dem Fitting
verbundene Rohr darf nicht geknickt werden.

NPECCOBAHUE -
Mo OKOHYaHWM ornepaulyy BCTaBKU GUTUHFA B LUMAHT, MOXHO HayaTb
MpeccoBaHWe  CTAMBAOLWWX  BTYSIOK, UCMOMb3ysl  CreuyarnbHble
MpPeCccoBOYHble nprcnocobnenns (apT.*3AP143B, *3AP143E 1 *3AP149B)
KaK TUCKU 1 BCTaBKW. [peccoBouHble yCTponcTBa GpupMbl «Ars» UMeoT
KOHLIEBOW BbIK/IOUaTeNb, KOTOPLIA MOC/e  OKOHYaHMA npecca, U,
CflefjoBaTeNbHO, MO 3aBepLLEHMIO NpoLecca NPeccoBaHUA OTKPbIBAETCS,
HeobXoAMMO MPOBEPUTL PAaBHOMEPHOCTb OCTAaHOBIEHHOTO Mpecca B
COOTBETCTBUM C KPasMU TUCKOB.BHUMaHME: MOXET ObITb CMONIb30BAHO
nmoboe  MPEecCoBOYHOE  YCTPOWCTBO  HaxXofslleecs B MPOHaxe,
€AVIHCTBEHHOe YCII0BYE, UTOObI NPOdUIb TUCKOB COOTBETCTBOBAS CEPUM
TCKOB An3 (cMm. TabnwLy). BHmaHve: coefHeHHasa ¢ GpuTMHIom Tpyba
[OImKHa ObITb NpAMas.
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FITTINGS 0060

s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
®=  SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR o

mm CEPVIA1 700 L, HUKEJTUPOBAHHbIE 3AMKMHBIE OUTUHIA U3 TPEX OETAJIEN
111 MHOTOC/TOMHOW TPYBb

' straight male 701 L Page 24

3D straight male with O-ring 701L-CO Page 24

h o straight female 702 L Page 27

o straight coupling 703 L Page 27

“ straight reducer 703 L Page 28 §
* reducing tee 731 L Page 28 E
oo 90° tee 7311L Page 29 g,
’ tee with threaded female offtake 732 L Page 29

’ tee with threaded male offtake 733 L Page 30

.’ 90° elbow 751 L Page 30

J elbow with threaded female offtake 752 L Page 31

J elbow with threaded male offtake 753 L Page 31
* elbow with flange 754 L Page 32
‘ double elbow with flange 754 LD Page 32

. adapters for fittings 780 L Page33

I:D Installation instructions Page 34
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FITTINGS

s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
®=  SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVA1 700 L, HUKE/TMIPOBAHHBIE 3AMVIMHBIE OUTUHIA 13 TPEX AETANEN O/14

MHOFOC/TOMHOW TPYBbI o
>< straight male 701 L straight male with O-ring 701L-CO
B0 droitmale701L B B droit male avec joint torique 701L-CO
: H® Anschlussstiick M gerade 701 L i ™8 Anschlussstiick M gerade mit O-Ring 701L-CO

mm mydTa c BHelHel pe3b6oii 701 L i | mm mydTa c BHewHel pe3b60ii N yNNOTHUTENbHBIM
P Konbuom 701L-CO

3701L01216 1/2"x @16 (20) 10 250 i | 3701L01216CO 1/2'x216 (20) 10 250
3701L01218 1/2"x @18 (20) 10 200 :

3701L01220 1/2'x 220 (20) 10 200

3701L03416 3/4"x216/(20) 10 150

3701L03418 3/4"x@18(2.0) 10 150

3701L03420 3/4"x@20(2.0) 10 150

3701L03426 3/4"'x 326 (30) 5 100

3701L00126 1"x 226 (30) 5 100

3701L00132 1"x @32 (30) 5 80

3701111432 1"1/4x @32 (30) 5 70

3701L01216 G1/2"1S0228 | @16(2.0) 43 CH21 CH24 3701L01216CO G1/2"1S0228 | @16(20) 445 CH21 CH24
3701001218 G1/2"1S0228 | 218(2.0) 44 CH25 CH28 :

3701001220 G1/2"1S0228 | ©20(2.0) 44 CH25 CH28

3701003416 G3/4"1S0228 | ©16(2.0) 45 CH27 CH24

3701003418 G3/4"1S0228 | ©18(2.0) 45 CH27 CH28
3701L03420 G3/4"1S0228 | ©20(20) 45 CH27 CH28
3701L03426 G3/4"1S0228 | @26(30) | 4750 & CH33 CH36
3701L00126 G1"1SO228 @26(3.0) | 5050 | CH33 CH36
3701L00132 G1"1SO228 @32(30) | 5450 | CH38 CH42
3701011432 G1"1/4150228 | @32(30) @ 5650 | CH42 CH42
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FITTINGS

s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
™= SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

== CEPVIA1 700 L, HUKEJIMPOBAHHbIE 3AMKMHbIE OUTUHIA U3 TPEX OETANIEV )14
MHOTOC/TONHOW TPYBbI

°

=< straight coupling 703 L

=< straight female 702 L

: Il droit femelle 702 L BB droitintermédiaire 703 L

E= Nutgerade 702 L . Em Mittleres Anschlussstiick gerade 703 L
. mm my¢Ta c BHyTpeHHell pe3bboir 702 L i . mm mydTa npomexyTouHas 703 L
............................................................................................... o H e S ™S o

(2]
O
=
-
=
L
L
Q.
<

3702L01216 1/2"x216(2.0) 10 250 3703L01616 ?16(20)x@216 (2.0) 10 200
3702L01218 1/2"x218(2.0) 10 200 3703L01818 ?18(20)x@18(2.0) 10 150
3702L01220 1/2"x 220 (2.0) 10 200 3703L02020 @20 (2.0)x @20 (2.0) 10 150
3702L03416 3/4"x 216 (2.0) 10 150 3703L02626 @26 (3.0)x @26 (3.0) 75
3702L03418 3/4"x 218 (2.0) 10 150 3703L03232 @32(3.0)x@32(3.0) 50
3702L03420 3/4"x @20 (2.0) 10 150
3702L03426 3/4"x @26 (3.0) 100
3702L00126 1"x@26(3.0) 100
3702L00132 1"x@32(3.0) 80

3702L01216 G1/2"1S0228 | ©216(20) 39 CH24 | CH24 3703L01616 216(2.0) 216(20) 60 CH21 CH24
3702101218 G1/2"1S0228 | ©218(20) 40 CH25 | CH28 3703L01818 218(2.0) 218(2.0) 62 CH25 | CH28
3702101220 G1/2"1S0228 | 20(20) 40 CH25 | CH28 3703102020 @20(2.0) @20(2.0) 62 CH25 | CH28
3702103416 G3/4"1S0228 | ©16(20) 41 CH30 | CH24 3703102626 @26(3.0) @26(3.0) 67 CH33 | CH36
3702003418 G3/4"1S0228 | ©18(20) 42 CH30 | CH28 3703003232 @32(3.0) @32(3.0) 76 CH38 | CH42
3702103420 G3/4"1S0228 | ©20(20) 42 CH30 | CH28
3702103426 G3/4"1S0228 | ©26(3.0) 45 CH33 | CH36
3702L00126 G1"1SO 228 @26 (3.0) 46 CH38 | CH36
3702100132 G1"1S0228 @32(3.0) 4850 | CH38 | CH42
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700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
CEPVIS1 700 L, HUKEJTMPOBAHHbIE 3AMKVMHbIE OUTUHIA U3 TPEX OETANIEV )14

MHOTOC/TOMHOW TPYBbl

=< straight reducer 703 L

- N1 droit réduit 703 L
: H® gerade, reduziert 703 L

. mm MydTa ymeHbleHHan 703 L

>< reducing tee 731L

i NN téréduit 731L
{ | M@ T-Stiick reduziert 731L
i | N TPOMHMK PeayKUMOHHbIN 731 L

Code

3703L02016 220(20)x216(2.0) 10 150 37TL161816 | 216(2.0)x@18(20)xD16(2.0) 10 70
3703L02620 226 (3.0)x220(2.0) 5 75 37TL162016 | @16(2.0)xD20(2.0)xD16(2.0) 10 70
3703L03226 @32 (3.0)x226(3.0) 5 60 37TL181616 | @18(2.0)xD16(2.0)xD16(2.0) 10 70
37TL181816 | @18(2.0)x@18(2.0)xD16(2.0) 10 70
37TL201616 | ©20(2.0)x@16(2.0)xD16(2.0) 10 70
37TL201620 | @20 (2.0)x @16 (2.0)x @20 (2.0) 10 70
37TL202016 | ©20(2.0)x@20(20)xD16(2.0) 10 70
37TL261818 | ©226(3.0)x@18(20)xD18(2.0) 5 40
37TL262020 | @26 (3.0)xD20(2.0)x220(2.0) 5 40
37TL262026 | @26 (3.0)x @20 (2.0)x D26 (3.0) 5 40
37TL262620 | @26 (3.0)x @26 (3.0)x @20 (2.0) 5 40
37TL322632 | 732(3.0)x @26 (3.0)x D32 (3.0) 5 20

3703L02016 @20 (2.0) @16 (2.0) CH25 CH24 37TL161816 | @16(2.0) | @18(2.0) | @16(2.0) | 86,50 44 CH24 | CH24 | CH28
3703L02620 @26 (3.0) @20(2.0) 6450 | CH33 | CH28 37TL162016 | @16(20) | @20(20) | @16(20) | 8650 | 44 | CH24 | CH24 | CH28
3703103226 @32 (3.0) @26 (3.0) 72 CH38 CH36 37TL181616 | @18(2.0) | B16(20) | B16(20) | 88 43 | CH28 | CH24 | CH24
37TL181816 | @18(2.0) | @18(2.0) | B16(2.0) 88 4450 | CH28 | CH24 | CH28
37TL201616 | @20(2.0) | @16(2.0) | B16(2.0) 88 43 CH28 | CH24 | CH24
37TL201620 | @20(2.0) | @16(20) | @20(20) | 89 43 | CH28 | CH28 | CH24
37TL202016 | @20(20) | @20(20) | @16(20) | 88 | 4450  CH28 | CH24 | CH28
37TL261818 | @26(3.0) | B18(2.0) | B18(2.0) | 108 53 CH36 | CH28 | CH28
3771262020 | @26(3.0) | @20(2.0) | @20(2.0) | 108 53 CH28 | CH36 | CH28
37TL262026 | @26 (3.0) | @20(2.0) | @26(3.0) | 111,50 53 CH36 | CH36 | CH28
37TL262620 | @26 (3.0) | ©26(3.0) | F20(20) | 108 55 CH36 | CH28 | CH36
37TL322632 | @32(3.0) | @26(3.0) | @32(3.0) | 12650 | 56 | CH42 | CH42 | CH36
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s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
™= SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVIA1 700 L, HUKEJIMPOBAHHbIE 3AMKMHbIE OUTUHIA U3 TPEX OETANEV 4114

MHOIOC/TOMHOW TPYEbI o
=< 90°tee731L == tee with threaded female offtake 732 L
NN téégal 7311 L 0N téfemelle732L
. H T-Stiick gleich 731L { | M T-Stiick F732L
. mm TPOMHMK Ha 90°731L { ' mm TPOMHUK C BHYTpeHHell pe3bbon 732 L

(2]
O
=
-
=
L
L
Q.
<

37TL161616 (D16(2.0)xD16(2.0)xD16(2.0) 10 100 3732L01216 216(20)x1/2"x 216 (2.0) 10 100

37TL181818  018(20)x218(20)x21820) 10 70 || 3732101218 | ©18(20)x1/2'x@18(20) 10 80
37TL202020  ©2020)x@2020)x@2020) 10 70 | 3732001220 ©20(20)x1/2'x220(20) 10 80
37TL262626  ©126(3.0)x @26 (30)x @26 (30) 5 35 | 3732103418 ©18(20)x3/4'x@18(20) 10 70
37TL323232 @32(3.0)x@32(3.0)x@32(3.0) 5 20 3732L03420 @20 (2.0)x 3/4" x @20 (2.0) 10 70
© | 3732103426 = ©26(3.0)x3/4"x@26(30) 5 4

3732100132 | ©32(30)x1"x@32(30) 5 25

37TL161616 @16 | @16 | @16 | 86 43 | CH24 | CH24 CH24 3732101216 G1/2"1S0228 @16 | @16 | 87 30 | CH24| CH24

37TL181818 @18 | @18 | @18 | 89 44 | CH28| CH28 CH28 3732101218 G1/2"1S0228| @18 | @18 | 89 30 | CH28| CH28
3771202020 @20 | @20 | @20 | 89 44 | CH28| CH28 CH28 3732101220 G1/2"1S0228| @20 | @20 | 89 30 | CH28| CH28
3771262626 @26 | @26 | @26 | 111,50| 5550 | CH36| CH36 | CH36 3732103418 G3/4"S0228| @18 | @18 | 94 31 | CH28 | CH28
3771323232 @32 | @32 | @32 12650, 63 | CH42| CH42 | CH42 3732103420 G3/4"S0228| @20 | @20 | 94 30 | CH28 | CH28
: 3732003426 G3/4"S0228| @26 | @26 111,50 3650 | CH36 | CH36

3732L00132 G1"1S0228 | @32 | @32 |126,50| 4550 = CH42 | CH42

Sl

=
=

in WADE N TALY
=l
()
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FITTINGS

700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

CEPVIS1 700 L, HUKEJTMPOBAHHbIE 3AMKVMHbIE OUTUHIA U3 TPEX OETANIEV )14
MHOTOC/TOMHOW TPYBbl

=LA
ZzhS

il
-
-

== tee with threaded male offtake 733 L

== 90° elbow 751 L

. 11 coude intermédiaire 751 L
BB mittleres Kniestiick 751 L
. yronbHUKHa90° 751L

i 10 témale733L
: ™8 T-Stiick M733L
. == TPONHMK C BHelWHen pe3b6oii 733 L

3733L01216 @16 (20)x 1/2"xD16 (2.0) 10 100 3751L01616 @16 (20)x D16 (2.0) 10 150
3733L01218 218(2.0)x1/2"x218(2.0) 10 80 3751L01818 218(2.0)x218(2.0) 10 100
3733L01220 @20(2.0)x 1/2"x@20(2.0) 10 80 3751L02020 @20(2.0)x©220(2.0) 10 100
3733L03418 @18(2.0)x3/4"x218(2.0) 10 70 3751L02626 @26 (3.0)x D26 (3.0) 50
3733L03420 @20 (2.0)x 3/4"x @20 (2.0) 10 70 3751L03232 @32(3.00x@32(3.0) 35
3733L03426 @26 (3.0)x 3/4"x 826 (3.0) 5 40

3733L00132 @32(3.0)x1"x@32(3.0) 5 25

28

I
C
. E |

3733L01216 | G1/2"1S0228 | @16 | @16 86 25 | CH24 CH24 3751101616 216(20) | 216(2.0) 44 44 CH24 | CH24
3733L01218 | G1/2"1S0228 | @18 | @18 89 | 2550 | CH28 | CH28 3751101818 218(20) | 218(20) 45 45 CH28 | CH28
3733L01220 | G1/2"1S0228 | @20 | @20 89 | 2550 | CH28 | CH28 3751102020 @20(20) | ©20(20) 45 45 CH28 | CH28
3733L03418 | G3/4"1S0228 | @18 | @18 94 30 | CH28 | CH28 3751102626 @26(30) | ©26(3.0) 55 55 CH36 | CH36
3733L03420 | G3/4"1S0228 | @20 | @20 94 30 | CH28 | CH28 3751003232 @32(30) | ©32(30) | 6330 | 6330 | CH42 | CH42
3733003426 | G3/4"1S0228 | @26 | @26 |111,50| 3350 | CH36 | CH36

3733100132 G1"1S0228 | @32 | @32 |12650| 43 |CH42 | CH42

fa)




FITTINGS

s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
™= SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

== CEPVIA1 700 L, HUKEJIMPOBAHHbIE 3AMKMHbIE OUTUHIA U3 TPEX OETANEV 4114
MHOTOC/TONHOW TPYBbI

°

== elbow with threaded male offtake 753 L

I E coude male 753 L
{ | HE Kniestiick M753L
i | mm YroNbHUK C BHelWHel pe3b6oii 753 L

== elbow with threaded female offtake 752 L

I H coude femelle 752'L
: M Kniestiick F752L
. mm YroNbHUK C BHYTpeHHel pe3b6oin 752 L

(2]
O
=
-
=
L
L
Q.
<

3752101216 1/2"x@16(2.0) 10 150 3753L01216 1/2"x@16(2.0) 10 200
3752L01218 1/2"'x218(2.0) 10 140 3753L01218 1/2"x@18(2.0) 10 150
3752L01220 1/2"x 220 (2.0) 10 140 3753L01220 1/2"'x @20 (2.0) 10 150
3752103418 3/4"x218(2.0) 10 120 3753L03418 3/4"x318(2.0) 10 120
3752L03420 3/4"x320 (2.0) 10 120 3753L03420 3/4"x320(2.0) 10 120
3752L03426 3/4"x 226 (3.0) 75 3753L03426 3/4"x 226 (3.0) 5 80
3752100126 1"x@26(3.0) 60 3753L00126 1"x@26(3.0) 5 60
3752L00132 1"x@32(3.0) 45 3753L00132 1"x@32(3.0) 5 45

3753L11432 1"1/4x @32 (3.0) 5 40

(mm) | (mm)

3752101216 G1/2"1S0 228 @16(2.0) 4450 | 3150 | CH24 3753101216 G1/2"1S0 228 216(2.0) 44 25 CH24
3752101218 G1/2"1SO 228 218(2.0) 44,50 30 CH28 3753101218 G1/2"1S0 228 218(20) 44,50 25 CH28
3752101220 G1/2"150 228 @20(2.0) 44,50 30 CH28 3753101220 G1/2"150 228 220(2.0) 44,50 30 CH28
3752103418 G3/4"1S0 228 @18(2.0) 45,50 30 CH28 3753103418 G3/4"150 228 218(2.0) 45 28 CH28
3752103420 G3/4"1S0 228 @20(2.0) 45,50 30 CH28 3753103420 G3/4"150 228 ©20(2.0) 45 28 CH28
375203426 G3/4"150 228 @26 (3.0 55 3550 | CH36 3753103426 G3/4"150 228 ©26(3.0) 55 33 CH36
3752100126 G1"1S0228 226 (3.0) 55,50 38 CH36 3753L00126 G150 228 226 (3.0) 55 34 CH36
3752100132 G1"1S0 228 @32(3.0) 6330 | 4550 | CH42 3753100132 G1"1S0 228 232(3.0) 63,30 415 | CH42

3753111432 G1"1/41S0 228 232(3.0) 63,20 455 | CH42

TEE: 1
s f
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s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE

== SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVIA 700 L, HUKENIMPOBAHHDBIE 3AXKVMMHDBIE OUTUHTW 113 TPEX JETATIEN AN

MHOFOC/TOMHOW TPYBbI o
>< elbow with flange 754 L >< double elbow with flange 754 LD
B0 coude avec bride 754 L IR coude double avec bride 754 LD
: Hl Kniestiick mit Flansch 754 L E® Doppelkniestiick mit Flansch 754 LD

mm yronbHUK c pnaHuem 754 L . EE NBONHON YrONbHUK C dnaHuem 754LD

Code Size
3754L01216 1/2"x @16 (2.0) 10 100 3754LD1216 1/2"x @16 (2.0)x @16 (2.0) 5 60
3754L01218 1/2"x@18(2.0) 10 80
3754L01220 1/2"x@20(2.0) 10 80

3754101216 G1/2"1S0228 | @16(20) | 4350 43,50 CH24 3754LD1216 | G1/2"1S0228 | @16 & @16 | 48 48 | CH24 | CH24| 45
3754101218 G1/2"1S0228 | @18(20) | 4550 43,50 CH28 H
3754101220 G1/2"1S0228 | @20(2.0) | 4550 43,50 CH28

o —
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s 700 L SERIES, NICKELED SCREW FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

BB SERIE 700 L, RACCORDS NICKELES A SERRER POUR TUBE MULTICOUCHE
™= SERIE 700 L, VERNICKELTES SCHRAUBFITTING FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

== CEPVIA1 700 L, HUKEJIMPOBAHHbIE 3AMKMHbIE OUTUHIA U3 TPEX OETANEV 4114
MHOTOC/TONHOW TPYBbI

°

=< adapters for fittings 780 L

I B adaptateurs pour raccords 780 L
B Adapter fiir Anschlussstiicke 780 L
. mm apantepbl ana ¢putnHros 780 L

APE FITTINGS

Code Size
3780L01620 216(2.0) 10 300
3780L01820 @18(20) 10 200
3780L02020 @20(2.0) 10 200
3780L02630 @26 (3.0) 10 100
3780L03230 @32(3.0) 5 80

A B
Code (mm) (mm)
3780L01620 M21x1.51S0O 262 ©16(2.0) CH24
3780L01820 M25x1.51S0O 262 ?18(2.0) CH28
3780L02020 M25x1.51S0 262 ©20(2.0) CH28
3780L02630 M33x1.51S0 262 @26 (3.0) CH36
3780L03230 M38x1.51S0 262 @32(3.0) CH42
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FITTINGS

s 700 L SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS

BB SERIE700L, INSTRUCTIONS DE MONTAGE
== SERIE 700 L, MONTAGEANLEITUNGEN
mm  CEPWA 700 L, IHCTPYKLWA MO MOHTAXY

£t2 TOOLS AND PARTS NEEDED
I 1 OUTILS ET MATERIAUX NECESSAIRES

ElE To obtain a perfect pipe-fitting coupling, please follow the instructions below carefully.
0 B Afin dobtenir une jonction parfaite tube — raccord, on prie de suivre attentivement les instructions de montage suivantes.

CuT ==
Cut the pipe to the desired length using Ape’s special pipe cutter
(art.*3AP1451263). The cut must be perpendicular to the axis of the
pipe.

COUPE il
Couper le tube a la longueur souhaitée, la coupe doit étre
perpendiculaire a I'axe du tube, au moyen de pinces coupe-tube
spéciales Ape (art.*3AP1451263).

CALIBRATION AND COUNTERSINKING =i
This is the most important operation to be performed before
inserting the hose barb into the pipe. Insert the pipe calibrator (art.
*9100---or art.*3AP150) into the pipe and turn it several times until
obtaining a perfectly rounded circle. In the meantime the calibrator
countersinks the edge of the pipe reshaping it into a truncated cone
as a result of the action of three cutters arranged at 120° at the base
of the calibrator. Once the pipe is calibrated and flared remove the
shavings that formed as a result of these operations. Before using
the calibrators check that they are perfectly intact and functional.
Ape sells a range of different Calibrator solutions.
CALIBRAGE ET EVASEMENT i
Il s'agit de l'opération la plus importante a effectuer avant lI'insertion
de I'embout dans le tube. Insérer le calibreur a l'intérieur du tube
(art. ¥*9100---- ou art. *3AP150), le retourner plusieurs fois jusqu’a
obtenir une circonférence parfaitement ronde, le calibreur réalise
en méme temps un chanfrein de forme tronco-conique grace aux
trois fraises disposées a 120° a la base du calibreur. Une fois le tube
calibré et évasé, éliminer les copeaux qui se sont formés suite a
ces opérations. Vérifier la parfaite intégrité des calibreurs avant la
réalisation des opérations décrites ci-dessus. Ape offre différentes
options de calibreurs.




FITTINGS ®

s= 700 L SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS ==
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BB SERIE 700 L, INSTRUCTIONS DE MONTAGE
== SERIE 700 L, MONTAGEANLEITUNGEN
mm CEPWA 700 L, MHCTPYKLIMA MO MOHTAXY

N

LUBRICATION =i
Before inserting the pipe in the hose barb the inner edge of the pipe must be
lubricated by means of a silicone-based solution (art. * 3AP141). The lubricant
has the dual function of facilitating the insertion of the pipe and preserving
the O-rings over time. The operations described above are intended to avoid
cuts to the O-rings and/or their removal, compromising the sealing capacity.
LUBRIFICATION [ ||
Avant l'insertion du tube sur fembout il est strictement nécessaire de lubrifier
le bord intérieur du tube au moyen d’une solution spéciale a base de silicone
(art.*3AP141). Le lubrifiant rempilit la double fonction de faciliter Iinsertion du

tube et de préserver la durée des joints toriques. Les opérations décrites ci-
| dessus ont le but déviter de couper les joints toriques et/ou son dégagement,
ce qui affecterait I'étanchéité.

APE FITTINGS

INSTALLATION OF FITTING =S

1. First insert the nut and then the split olive on the pipe;

2. Insert the nozzle into the pipe, make the pipe get into contact with
the nozzle so that the pipe rests on the PE gasket;

3. Finally introduce the hose barb into the special housing of the fitting
and manually screw the nut as much as possible.

INSTALLATION DU RACCORD nn

1. Introduire d'abord I'écrou et ensuite I'ogive taillée dans le tube ;

2. Insérer 'embout a l'intérieur du tube et amener celui-ci sur 'embout
jusqu’a ce que le tube touche le joint en PE;

3. Introduire finalement I'embout dans le logement spécial du raccord
et viser autant que possible a la main.

TIGHTENING Tightening the fitting =S
Finally tighten the nut using the proper wrenches (Art. * AP14801 and
*AP14802), STOP TIGHTENING WHEN THE TUBE TENDS TO TURN WITH
THE NUT. Warning: The nut must be tightened using two wrenches:
one to tighten and the other hold the body of the fitting.

Torque
The Ape raccorderie recommends the following torque values to be
, LTS . o used in the installation of 700L series fittings:
it - ., | Maxtorque 50 N*m
| Nominal torque 40 N*m
SERRAGE Serrage du raccord i

Pour finir, serrer I'écrou en utilisant les clés spéciales (art. *AP14801
et*AP14802), INTERROMPRE LE SERRAGE LORSQUE LE TUBE TEND A
TOURNER AVEC 'ECROU. Attention : le serrage de l'écrou doit étre
réalisé avec deux clés; une pour tirer et une autre pour maintenir.
Couple de serrage

Ape raccorderie conseille de respecter les valeurs de serrage a utiliser
dans l'installation des raccords de la série 700L:

Couple maximal de serrage 50 N*m

Couple nominal de serrage 40 N*m
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FITTINGS

s 700 L SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS

BB SERIE700L, INSTRUCTIONS DE MONTAGE
== SERIE 700 L, MONTAGEANLEITUNGEN
mm  CEPWA 700 L, IHCTPYKLWA MO MOHTAXY

E= ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND KOMPONENTEN
== HEOBXOAWMbIE UHCTPYMEHTbI U KOMIMOHEHTbI

E=| Um eine perfekte Verbindung zwischen Rohr und Fitting zu erhalten, sollten die folgenden Montageanleitungen aufmerksam befolgt werden.
B [1na Toro, uto 6bl MONMYUUTb UAeaNbHOEe CoeanHeHe Tpy6a — GUTHHT, HEOOXOAVMMO BHUMATENBHO CNIEA0BATH NPUBEAEHHbBIM HIKE
VHCTPYKLMAM MOHTaXa.

SCHNITT =
Mit den entsprechenden Rohrschneidern Ape (art.*3AP1451263)
das Rohr in der gewlinschten Lange abschneiden, dabei muss der
Schnitt senkrecht zur Achse des Rohrs erfolgen.

PA3PE3 -
OTtpesaTb Tpyby Heobxogumol AnviHbl. Pa3pe3 pomkeH ObiTb
BbIMOJIHEH MEPMEHAUKYNAPHO oce TPyObl, C UCMONb30BaHNEM
COOTBETCTBYIOWMX WUHCTPYMEHTOB ASiA pe3ku Tpybbl Ape (apT.
*3AP1451263)

KALIBRIEREN UND ENTGRATEN -
Das ist der wichtigste Arbeitsgang, bevor die Gummihalterung am Rohr
angebrachtwird. Den Kalibrierdornin das Rohrinnere einfiihren (Art. *9100-
-—bzw. Art. *3AP150) ihn mehrmals drehen um eine absolut perfekt runde
Kreislinie zu erhalten, gleichzeitig schafft das Kalibrierinstrument dank der
drei zu 120° an ihrer Basis angebrachten Frasen eine kegelstumpfférmige
Schragung.Nach Entgratenund AbschragendesRohrs die Spaneentfernen,
die sich bei diesen Arbeitsgangen gebildet haben. Vor dem Arbeitsgang
sicherstellen, dass die entsprechenden Werkzeuge vollkommen intakt sind.
APE bietet Kalibriergerate in verschiedenen Ausfiihrungen an.

KAJINBPOBKA N PACLUMPEHUE |
[aHHan onepauyia ABNAETCA OAHON CambIX BaXHbIX 1 BbINOSHAETCA nepes

YCTaHOBKOW puUTMHIa B TpyOy. BcTaBnTb BO BHYTPb TPYObl KanubpaTtop
(apT*9100—— nn6o apt*3AP150), Bpallasd ero HeCKONbKO pa3 [0
MOJTyUYEHNsA YETKOW KPYIIOM OKPY>KHOCTY, B TO BPeEMsi Kak Kanubpatop
co3paet dacky BXOXLEHUA KOHMYeckol dopmbl, Grarogapa Hanuumo
Tpex ¢pes3, PacnonoKeHHbIX Ha OCHOBaHWM Kanmbpatopa nog yriom
120°. Mocne KanbpoBKIM 1 pacLUMpeHa yopaTb MenKui WwebeHb. Mocne
KanmbpOoBKOI NPOBEPUTb LIENOCHOCTb KanmbpatopoB. «Ape» npefaraet
LUMPOKYIO raMMy KanvbpaTopos.




FITTINGS

s 700 L SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS

B E SERIE 700 L, INSTRUCTIONS DE MONTAGE =
== SERIE 700 L, MONTAGEANLEITUNGEN
mm  CEPVA 700 L, MHCTPYKLIMSA O MOHTAXKY

SCHMIERUNG L
Vor der Einflihrung des Rohrs in die Gummihalterung muss der Innenrand
des Rohrs unbedingt mit der dafiir bestimmten Silikonldsung (Art.*3AP141)
geschmiert werden. Dieses Schmiermittel hat gleich zwei Funktionen: es
soll einerseits die Einfiihrung des Rohrs erleichtern und zudem die O-Ringe
dauerhaft erhalten. Die oben beschriebenen Arbeitsgdnge dienen dazu,
Schnitte an den O-Ringen oder gar deren Ablésung zu vermeiden, womit
die Dichtigkeit in Frage gestellt werden kénnte.

& CMA3KA -

e "‘-":us?a [lo yctaHoBKM TpyObl, HEOOXOAMMO CMa3aTb BHYTPEHHWIA Kpall Tpyobl

A% | cneuvanbHbIM  PacTBOPOM Ha CWIMKOHOBOW OCHOBe (apT.*3APT141).
Cma3Ka BbIMOSHAET ABOVHYI0 GYHKLMIO. Bo-nepBblx, 06eryaet npoLecc
BCTaBKM TPyObl, @ BO-BTOPbIX, MOMOrAeT Ha [I0O/Ir0 COXPaHWTb CBOWMCTBA
YNIOTHUTENbHBIX Konew,. BbilleonucaHHble onepaumn Heobxoaumbl Ans
M30eXKaHVA NMOBPEXKAEHNN /W CMELLEHWIA YINIOTHATESIbHDBIX KOJIEL, UTO

MOKET HaPYLLITb KPEMOCTb COEAVHEHNA B LIESIOM.

APE FITTINGS

FITTING INSTALLATION L
1. Erst die Schraubenmutter und dann den passgenau geschnittenen
Dichtkegel in das Rohr einfiihren;
2. Die Gummihalterung in das Rohr einfiihren, das Rohr muss im
Anschlag mit der Gummihalterung sitzen, d.h. das Rohr muss an der PE
Dichtung anliegen;
3. Jetzt die Gummihalterung in die entsprechenden Sitz des
Anschlussstticks bringen und von Hand so gut wir moglich festschrauben.

MOHTAXK OUTUHIA ]

1. CHauana Ha TpyOy HaZeTb raliky, i MOTOM Pe3HOe KOJbLIO.

2. BcTaBuTb “enouky” Bo BHyTPb TPYObI 1 HaXKaBWTb Ha CaMy “enouKy”
TakMM 00pa3oMm, UToObl OHa NpUNera K NpoKnaake 13 TednoHa.

3.3atem BBECTM “e/IoUKY” B COOTBETCTBYOLLEE FHe310 GUTUHIA 11 B PYUHYIO

3aBVHTUTb €& 0 ynopa.

ANZIEHEN Anziehen des Anschlussstiicks |
Die Schraubenmutter mit den entsprechenden Schlisseln (Art. *AP14801
E *AP14802) anziehen, DEN VORGANG UNTERBRECHEN SOBALD DAS
ROHR DAZU NEIGT, SICH MIT DER SCHRAUBENMUTTER ZU DREHEN.
Achtung: zum Anziehen der Schraubenmutter miissen zwei Schliissel
eingesetzt werden:einerzum Anziehen, deranderezum Gegenhalten.
Anzugsmomente

Ape raccorderie empfiehlt nachstehend die Anzugswerte, die bei der
Montage der Fittings der Serie 700L zum Einsatz kommen sollten:
Maximaler Anzugswert 50 N*m

Nominaler Anzugswert 40 N*m

3AXKUM [
3aTAHYTb ralky, WCNOMb3ya CreumanbHO MNPEeAYCMOTPEHHBIE  KIUN
(n3n. *AP14802), n MPEKPAT/TD MPOLIEAYPY 3AMUMA, KOTA TPYBA
HAYNHAET NMOBOPAYMBATDL FAVIKY. BHUMaHMe: 3a)KNM raiikul BOJHKeH
BbIMNOJIHATLCA C MCMOJ/Ib30BaHMEM ABYX KJlOYell: OAVH A TAMM,
BTOpPOI /ifl KOHTpacTa.

APE raccorderie coBeTyeT NpyMeHATb CrieytoLLyie 3HaUeHWA N1 3aXKKMa,
KOTOpble HEOOXOAVIMO YUMTBIBATbL MPU MOHTaxe GUTUHIOB cepum 700L:
MakcnmanbHas napa 3axkuma 50 N*m

HomuHanbHas napa 3axvima 40 N*m

L9587 e 3 JTIR

5 7 J———— H.“MMW%% »‘{
\'\?},’
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TTINGS

700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE

SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN (@)
FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

CEPVA 700 F, HUKE/TIPOBAHHBIE EAVHDBIE 3AMKVMHBIE OUTUHIVA
1A MHOTOC/IOMHOW TPYBbI

Y]
N

I -

@ straight male 701 F Page 38
‘ straight female 702 F Page 38
¢ straight coupling 703 F Page 39
é& reducing tee 731 F Page 39
éﬁv 90°tee 731 F Page 40 g
’ tee with threaded female offtake 732 F Page 40 E
é‘ tee with threaded male offtake 733 F Page41 E
J 90° elbow 751 F Page 41
J elbow with threaded female offtake 752 F Page 42
@’ elbow with threaded male offtake 753 F Page 42
& elbow with flange 754 F Page43
l : ' plate with two elbows 792 F Page43
I:D Installation instructions Page 44
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FITTINGS

700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE
SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
CEPVI1 700 F, HUKENTMPOBAHHbIE EAVIHBIE 3AXKMMHBIE OUTUHIA 1)1 MHOTOC/IOMHOW TPYBbI

>< straight male 701 F

: 10 droitméale701F
: ™8 Anschlussstiick M gerade 701 F
. mm my¢Ta c BHewHen pe3b6oii 701 F

Code

Size

Code

>« straight female 702 F

: 11 droit femelle 702 F
i | HE Nutgerade702F
; . mm mydTa c BHyTpeHHell pe3b6oii 702 F

Size

3701F121620 1/2"x @16 (2.0) 10 250 3702F121620 1/2"x @16 (2.0) 10 250
3701F122020 1/2"x@20(2.0) 10 200 3702F122020 1/2"x@20(2.0) 10 150
3701F341620 3/4"x 216 (2.0) 10 200 3702F341620 3/4"x 216 (2.0) 10 200
3701F342020 3/4"x 220 (2.0) 10 150 3702F342020 3/4"x @20 (2.0) 10 150
3701F342630 3/4"x 226 (3.0) 5 100 3702F342630 3/4"x @26 (3.0) 5 100
3701F012630 1"x@26(3.0) 100 3702F012630 1"x @26 (3.0) 100

3701F121620 G1/2"1S0228 | CH24 35 CH21 216 (2.0) 3702F121620 G1/2"1S0228 | CH24 | 3300 CH24 @16(2.0)
3701F122020 G1/2"1S0228 | CH30 | 3964 | CH27 | @20(20) 3702F122020 G1/2"1S0228 | CH30 | 3664 @ CH29 @20(2.0)
3701F341620 G3/4"150228 | CH24 36 CH27 | ©@16(20) 3702F341620 G3/4"150228 | CH31 35 CH24 216 (2.0)
3701F342020 G3/4"1S0228 | CH30 | 3964 | CH27 | @20(20) 3702F342020 G3/4"'150228 | CH30 | 3664 | CH31 ©20(2.0)
3701F342630 G3/4"'150228 | CH36 | 4425 | CH32 @26 (3.0) 3702F342630 G3/4"'150228 | CH36 | 4425 | CH32 @26 (3.0)
3701F012630 G1"ISO0228 | CH36 | 4650 | CH33 @26 (3.0) 3702F012630 G1"ISO228 | CH36 | 41,25 | CH36 ©26(3.0)
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FITTINGS ®

s 700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

I B SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE

™= SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVA 700 F, HUKEJTMPOBAHHbIE EAVHBIE 3AXKUMHBIE OUTUHIA 11 MHOTOC/IOVIHOW TPYBb

°
=< straight coupling 703 F sz reducingtee731F
. NE droit intermédiaire 703 F L NN téréduit731F
: H® Mittleres Anschlussstiick gerade 703 F ; Hm T-Stiick reduziert 731 F

mm mydTa npomexyrouHas 703 F EE TPOWHWK peAyKLMOHHbIN 731 F

(2]
O
=
-
=
L
L
Q.
<

3703F001616 @16 (20)xD16(2.0) 10 200 37TF162016 | @16(2.0)x@20(2.0)x 216 (2.0) 10 80

3703F002020  ©20(20)x@20(20) 10 130 . 37TF201616 | 02020)x01620)x@1620) 10 80
3703F002626  ©26(30)x226(30) 5 75 " 37TF201620  ©2020)x81620)x@2020) 10 80
3703F002016 @20 (2.0)x?16 (2.0) 10 150 37TF202016 @20 (2.0)x @20 (2.0) x D16 (2.0) 10 80
3703F002620 @26 (3.0) x @20 (2.0) 5 75 37TF262026 @26 (3.0) x @20 (2.0) x D26 (3.0) 5 40

| 37TF262620 | ©26(30)x@26(30)x@2020) 5 4

3703F001616 216(20) | @16(2.0) 44 CH24 | CH21 | CH24 37TF162016 | 69,00 | 3514 | @16 | @20 | @16 | CH24 | CH30 CH24

3703F002020 220(20) | @20(20) | 51,28 | CH30 | CH27 | CH30 37TF201616 | 6964 | 3450 = @16 | @16 | @20 | CH30 | CH24 CH24
3703F002626 ©26(3.0) | D26(30) | 6050 | CH36 | CH32 | CH36 37TF201620 | 70,28 | 3450 = @20 | @16 | @20 | CH30 | CH24 CH30
3703F002016 @20(20) | @16(20) | 4764 | CH30 | CH27 | CH24 37TF202016 | 6964 | 3514 | @20 | @20 | @16 | CH24 | CH30 CH30
3703F002620 @26(3.0) | @20(20) | 5589 | CH30 | CH32 | CH36 37TF262026 | 91,50 | 41,14 | @26 | @20 | @26 | CH36 | CH30 CH36

i 37TF262620 8689 | 4575 | @26 | @26 | @20 | CH36 CH36 CH30
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FITTINGS

s 700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

B B SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE

™= SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVIAl 700 F, HVKEJTMPOBAHHDIE EAVHBIE 3AXKUMHBIE OUTVHIA 17 MHOTOC/IOVIHOV TPYBb

N

o
>< 90°tee 731 F >« tee with threaded female offtake 732 F
i 10 téégal731F 0 téfemelle 732 F
: 8 T-Stiick gleich 731 F . ™8 T-Stiick F732F
. EE TPONHMK Ha 90° 731F . YroNIbHUK C BHyTpeHHel pe3b6oi 732 F

Code Size Code Size
37TF161616 ©16(2.0)x D16 (2.0)x D16 (2.0) 10 100 3732F121620 216 (20)x 1/2"x D16 (2.0) 10 100
37TF202020 @20 (2.0)x @20 (2.0) x 220 (2.0) 10 80 3732F122020 @20 (2.0)x 1/2"x @20 (2.0) 10 80
37TF262626 @26 (3.0)x D26 (3.0) x 226 (3.0) 5 40 3732F342020 @20 (2.0)x 3/4"x @20 (2.0) 10 70
3732F342630 26 (3.0)x 3/4" x @26 (3.0) 5 50

(mm) | (mm) | (mm) [ (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)

37TF161616 | 63,00 | 31,50 | @16 | @16 | @16 | CH24 | CH24  CH24 3732F121620 63,00 | 2650 G1/2"1S0228) @16 | @16 |CH24|CH24
37TF202020 | 7028 | 3514 | @20 | @20 | @20 | CH30 | CH30 | CH30 3732F122020 7028 | 29 G1/2"1S0228| @20 | @20 |CH30 CH30
37TF262626 | 91,50 | 4575 | @26 @ @26 | @26 | CH36 CH36 | CH36 3732F342020 7028 | 32 G3/4"1S0228| @20 | @20 |CH30 CH30

3732F342630 91,50 | 34 G3/4"1S0228| @26 | @26 |CH36 CH36
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FITTINGS ®

s 700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

I B SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE

™= SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVA 700 F, HUKEJTMPOBAHHbIE EAVHBIE 3AXKUMHBIE OUTUHIA 11 MHOTOC/IOVIHOW TPYBb

9
== tee with threaded male offtake 733 F == 90°elbow751F
IH temale733F BB coude intermédiaire 751 F
. H® T-Stiick M733F . H® mittleres Kniestiick 751 F
. mm YroNbHUK C BHelHeh pesb6on 733 F { '\ mm YronbHuK Ha 90°751F

Code Size Code Size

3733F121620 216 (20)x1/2"x@D16 (2.0) 10 140 3751F001616 @16 (2.0)x D16 (2.0) 10 150
3733F122020 @20 (2.0)x 1/2" x @20 (2.0) 10 80 i | 3751F002020 @20 (2.0)x 220 (2.0) 10 120
3733F342020 @20 (2.0) x 3/4" x 20 (2.0) 10 70 i | 3751F002626 @26 (3.0) x @26 (3.0) 5 60
3733F342630 @26 (3.0)x 3/4" x 226 (3.0) 5 40 :

3733F121620 63 24 |G1/2"'1S0228| @16 | @16 |CH24/CH24 3751F001616 31,50 | 31,50 | @16(20) @ ©@16(20) | CH24 | CH24
3733F122020 7028 | 27 G1/2"1S0228| @20 | @20 |CH30|CH30 3751F002020 3514 | 3514 | @20(20) @ ©@20(20) | CH30 | CH30
3733F342020 7028 | 30 G3/4"1S0228| @20 | @20 |CH30|CH30 3751F002626 4575 | 4575 | @26(30) @ @26(30) | CH36 | CH36
3733F342630 9150 32 (G3/4"1S0228| @26 | @26 |CH36|CH36| |
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FITTINGS

700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE
SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
CEPVI1 700 F, HUKENTMPOBAHHbIE EAVIHBIE 3AXKMMHBIE OUTUHIA 1)1 MHOTOC/IOMHOW TPYBbI

=< elbow with threaded female offtake 752 F

: 10 coude femelle 752 F
B Kniestiick F752F
. = YroNbHUK C BHyTpeHHeln pe3b6oi 752 F

Code

Size

Code

Size

=< elbow with threaded male offtake 753 F

IN coude méale 753 F
{ | ™ Kniestiick M 753 F
i . = YroNbHMK C BHelHell pe3b6on 753 F

3752F121620 1/2"x216(2.0) 10 150 3753F121620 1/2"x 216 (2.0) 10 200
3752F122020 1/2"x @20 (2.0) 10 150 3753F122020 1/2"x @20 (2.0) 10 150
3752F342020 3/4"x@20(2.0) 10 120 3753F342020 3/4"x@20(2.0) 10 120
3752F342630 3/4"x @26 (3.0) 5 75 3753F342630 3/4"x @26 (3.0) 5 80

3752F121620 31,50 295 | G1/2"1S0228 | @16(20) CH24 3753F121620 31,50 24 G1/2"1S0228 | @16(2.0) CH24
3752F122020 3514 29 | G1/2"1S0228 | @20(2.0) CH30 3753F122020 35,14 27 G1/2"1S0228 | 220(2.0) CH30
3752F342020 35,14 32 G3/4"1S0228 | @20(2.0) CH30 3753F342020 35,14 30 G3/4"1S0228 | ©20(2.0) CH30
3752F342630 45,75 34 | G3/4"1S0228 | @26(3.0) CH36 3753F342630 45,75 32 G3/4"1S0228 | ©26(3.0) CH36
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FITTINGS ®

s 700 F SERIES, SINGLE BODY NICKEL-PLATED PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

I B SERIE 700 F, RACCORDS NICKELES A SERRER A CORPS UNIQUE POUR TUBE MULTICOUCHE

™= SERIE 700 F, VERNICKELTE GANZKORPER-ANSCHLUSSSTUCKE ZUM FESTZIEHEN FUR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== CEPVA 700 F, HUKEJTMPOBAHHbIE EAVHBIE 3AXKUMHBIE OUTUHIA 11 MHOTOC/IOVIHOW TPYBb

¢
=< elbow with flange 754 F =< plate with two elbows 792 F
I B coude avec bride 754 F BB bride avec deux coudes 792 F
: Hm Kniestiick mit Flansch 754 F : H® Biigel mit zwei Kniestiicken 792 F

mm yronbHuK c pnaHuem 754 F mm MOHTa)XXHafA NnaHKa c AByMA KoneHamu 792 F

3754F121620 1/2'x216 20) 10 100 . 3792F121620 1/2’%16(20) 2 2
3754F122020 12'x02020) | 10| 100 :

3754F121620 43,50 28 G1/2"1S0228 | @16(2.0) CH24

3754F122020 43,50 28 G1/2"1S0228 | ©20(2.0) CH30
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FITTINGS

s 700 F SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS

BB SERIE 700 F, INSTRUCTIONS DE MONTAGE
== SERIE 700 F, MONTAGEANLEITUNGEN
m=  CEPVIA 700 F, IHCTPYKLA MO MOHTAXY

£t2 TOOLS AND PARTS NEEDED
I 1 OUTILS ET MATERIAUX NECESSAIRES

¥

ElE To obtain a perfect pipe-fitting coupling, please follow the instructions below carefully.
B B Afin dobtenir une jonction parfaite tube — raccord, on prie de suivre attentivement les instructions de montage suivantes.

CuT ==
Cut the pipe to the desired length using Ape’s special pipe cutter
(art.*3AP1451263). The cut must be perpendicular to the axis of the
pipe.

COUPE il
Couper le tube a la longueur souhaitée, la coupe doit étre
perpendiculaire a I'axe du tube, au moyen de pinces coupe-tube
spéciales Ape (art.*3AP1451263).

CALIBRATION AND COUNTERSINKING =i
This is the most important operation to be performed before
inserting the hose barb into the pipe. Insert the pipe calibrator (art.
*9100---or art.*3AP150) into the pipe and turn it several times until
obtaining a perfectly rounded circle. In the meantime the calibrator
countersinks the edge of the pipe reshaping it into a truncated cone
as a result of the action of three cutters arranged at 120° at the base
of the calibrator. Once the pipe is calibrated and flared remove the
shavings that formed as a result of these operations. Before using
the calibrators check that they are perfectly intact and functional.
Ape sells a range of different Calibrator solutions.
CALIBRAGE ET EVASEMENT i
Il s'agit de l'opération la plus importante a effectuer avant lI'insertion
de I'embout dans le tube. Insérer le calibreur a l'intérieur du tube
(art. ¥*9100---- ou art. *3AP150), le retourner plusieurs fois jusqu’a
obtenir une circonférence parfaitement ronde, le calibreur réalise
en méme temps un chanfrein de forme tronco-conique grace aux
trois fraises disposées a 120° a la base du calibreur. Une fois le tube
calibré et évasé, éliminer les copeaux qui se sont formés suite a
ces opérations. Vérifier la parfaite intégrité des calibreurs avant la
réalisation des opérations décrites ci-dessus. Ape offre différentes
options de calibreurs.




FITTINGS

s 700 F SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS =hs
I B SERIE 700 F, INSTRUCTIONS DE MONTAGE N |
== SERIE 700 F, MONTAGEANLEITUNGEN

m=  CEPWA 700 F, MHCTPYKLIVIS 1O MOHTAXY

N

/L

LUBRICATION S
Before inserting the pipe in the hose barb the inner edge of the pipe must be
lubricated by means of a silicone-based solution (art. * 3AP141). The lubricant
has the dual function of facilitating the insertion of the pipe and preserving
the O-rings over time. The operations described above are intended to avoid
cuts to the O-rings and/or their removal, compromising the sealing capacity.
LUBRIFICATION nn
Avant l'insertion du tube sur fembout il est strictement nécessaire de lubrifier
le bord intérieur du tube au moyen d’une solution spéciale a base de silicone
(art.*3AP141). Le lubrifiant rempilit la double fonction de faciliter Iinsertion du

tube et de préserver la durée des joints toriques. Les opérations décrites ci-
| dessus ont le but déviter de couper les joints toriques et/ou son dégagement,
ce qui affecterait I'étanchéité.

APE FITTINGS

N

INSTALLATION OF FITTING =

1. First insert the nut and then the split olive on the pipe;

2. Insert the nozzle into the pipe, make the pipe get into contact with
the nozzle so that the pipe rests on the PE gasket;

3. Finally introduce the hose barb into the special housing of the fitting
and manually screw the nut as much as possible.

INSTALLATION DU RACCORD nn

1. Introduire d'abord I'écrou et ensuite I'ogive taillée dans le tube ;

2. Insérer 'embout a l'intérieur du tube et amener celui-ci sur 'embout
jusqu’a ce que le tube touche le joint en PE;

3. Introduire finalement I'embout dans le logement spécial du raccord
et viser autant que possible a la main.

TIGHTENING Tightening the fitting ==
Finally tighten the nut using the proper wrenches (Art. * AP14801 and
*AP14802), STOP TIGHTENING WHEN THE TUBE TENDS TO TURN WITH
THE NUT. Warning: The nut must be tightened using two wrenches:
one to tighten and the other hold the body of the fitting.

Torque
The Ape raccorderie recommends the following torque values to be
, LTS . o used in the installation of 700F series fittings:
it - ., | Maxtorque 50 N*m
| Nominal torque 40 N*m
SERRAGE Serrage du raccord i

Pour finir, serrer I'écrou en utilisant les clés spéciales (art. *AP14801
et*AP14802), INTERROMPRE LE SERRAGE LORSQUE LE TUBE TEND A
TOURNER AVEC 'ECROU. Attention : le serrage de l'écrou doit étre
réalisé avec deux clés; une pour tirer et une autre pour maintenir.
Couple de serrage

Ape raccorderie conseille de respecter les valeurs de serrage a utiliser
dans l'installation des raccords de la série 700F:

Couple maximal de serrage 50 N*m

Couple nominal de serrage 40 N*m
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FITTINGS

s 700 F SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS
BB SERIE 700 F, INSTRUCTIONS DE MONTAGE

== SERIE 700 F, MONTAGEANLEITUNGEN

m=  CEPWA 700 F, IHCTPYKLIMA IO MOHTAXY

E= ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND KOMPONENTEN
== HEOBXOAWMbIE UHCTPYMEHTbI U KOMIMOHEHTbI

E=| Um eine perfekte Verbindung zwischen Rohr und Fitting zu erhalten, sollten die folgenden Montageanleitungen aufmerksam befolgt werden.
B [1na Toro, uto 6bl MONMYUUTb UAeaNbHOEe CoeanHeHe Tpy6a — GUTHHT, HEOOXOAVMMO BHUMATENBHO CNIEA0BATH NPUBEAEHHbBIM HIKE
VHCTPYKLMAM MOHTaXa.

SCHNITT =
Mit den entsprechenden Rohrschneidern Ape (art.*3AP1451263)
das Rohr in der gewlinschten Lange abschneiden, dabei muss der
Schnitt senkrecht zur Achse des Rohrs erfolgen.

PA3PE3 -
OTtpesaTb Tpyby Heobxogumol AnviHbl. Pa3pe3 pomkeH ObiTb
BbIMOJIHEH MEPMEHAUKYNAPHO oce TPyObl, C UCMONb30BaHNEM
COOTBETCTBYIOWMX WUHCTPYMEHTOB ASiA pe3ku Tpybbl Ape (apT.
*3AP1451263)

KALIBRIEREN UND ENTGRATEN =
Das ist der wichtigste Arbeitsgang, bevor die Gummihalterung am Rohr
angebrachtwird. Den Kalibrierdornin das Rohrinnere einfiihren (Art. *9100-
-—bzw. Art. *3AP150) ihn mehrmals drehen um eine absolut perfekt runde
Kreislinie zu erhalten, gleichzeitig schafft das Kalibrierinstrument dank der
drei zu 120° an ihrer Basis angebrachten Frasen eine kegelstumpfformige
Schragung.Nach Entgraten und AbschragendesRohrsdie Spaneentfernen,
die sich bei diesen Arbeitsgangen gebildet haben. Vor dem Arbeitsgang
sicherstellen, dass die entsprechenden Werkzeuge vollkommen intakt sind.
APE bietet Kalibriergerate in verschiedenen Ausfiihrungen an.

KAJINBPOBKA N PACLUMPEHUE -
[aHHanA onepauyia ABNAETCA OOHON CambIX BaXHbIX 1 BbINOHAETCA nepes

YCTaHOBKOW GUTMHIa B TpyOy. BcTaBnTb BO BHYTPb TPYObl KanubpaTtop
(apT*9100—— nn6o apt*3AP150), Bpalas ero HeCKONbKo pa3 A0
MOJTyUYEHNs YETKOW KPYIOM OKPY>KHOCTY, B TO BPEMsI KakK Kanmbpatop
co3paet dacky BXOXLEHUA KOHMYecKol ¢dopmbl, HGrarogapa Hanuumo
Tpex ¢pes3, PacnonoKeHHbIX Ha OCHOBaHWM Kanubpatopa nog yriom
120°. Mocne KanubpoBKM 1 pacluMpeHna YopaTb Menkuii webeHb. Mocne
KanmbpOoBKOI NPOBEPUTb LIENOCHOCTb KanmbpaTopoB. «Ape» npefaraet
LUMPOKYHO raMMy KanvbpaTopos.




FITTINGS ®

s 700 F SERIES, INSTALLATION INSTRUCTIONS

BB SERIE 700 F, INSTRUCTIONS DE MONTAGE =
== SERIE 700 F, MONTAGEANLEITUNGEN
== CEPVISl 700 F, IHCTPYKLIMA O MOHTAXKY

SCHMIERUNG .

Vor der Einflihrung des Rohrs in die Gummihalterung muss der Innenrand
des Rohrs unbedingt mit der dafiir bestimmten Silikonlsung (Art.*3AP141)
geschmiert werden. Dieses Schmiermittel hat gleich zwei Funktionen: es
soll einerseits die Einfiihrung des Rohrs erleichtern und zudem die O-Ringe
dauerhaft erhalten. Die oben beschriebenen Arbeitsgange dienen dazu,
Schnitte an den O-Ringen oder gar deren Ablésung zu vermeiden, womit
die Dichtigkeit in Frage gestellt werden kdnnte.

MA3KA -
[o yctaHoBKM TpyObl, HEOOXOAVMMO CMa3aTb BHYTPEHHWIA Kpal Tpyobl
crneymarnbHbIM - PacTBOPOM Ha  CWIMKOHOBOW ocHoBe (apT.*3AP141).
CmazKa BbINosHAeT ABOVHY0 dyHKUMIO. Bo-nepBbix, obneryaet npouecc
BCTaBKU TPYObl, @ BO-BTOPbIX, MOMOFaeT Ha AONr0 COXPaHWTb CBOICTBA
YMIIOTHUTESNbHBIX Korew, BbilleonucaHHble onepaumn Heobxoaumbl s
n36exKaHyA NOBPEXAEHNN U/ CMELLEEHWIA YIINOTHATESbHbIX KOeL, UTo
MOKET HaPYLLINTb KPENoCTb COeNHEHNA B LIENIOM.

APE FITTINGS

FITTING INSTALLATION |
1. Erst die Schraubenmutter und dann den passgenau geschnittenen
Dichtkegel in das Rohr einfiihren;
2. Die Gummihalterung in das Rohr einfiihren, das Rohr muss im
Anschlag mit der Gummihalterung sitzen, d.h. das Rohr muss an der PE
Dichtung anliegen;
3. Jetzt die Gummihalterung in die entsprechenden Sitz des
Anschlussstticks bringen und von Hand so gut wir moglich festschrauben.
MOHTAMX OUTUHTA -
1. CHauana Ha TpyOy HaZeTb raliky, i MOTOM Pe3HOe KOJbLIO.
2. BctaBuTb “enouKky” BO BHYTPb TPYObI 1 HaXaBWTb Ha camy “enouky”
TaKMM 00pa3oM, UTOObl OHa MPUErTIa K MPOKIaaKe 13 TeproHa.
3. 3aTem BBECTM “e/TOUKY” B COOTBETCTBYHOLLEE THE30 GUTUHIA U B
PYUHYI0 3aBUHTUTb € [0 yropa.

ANZIEHEN Anziehen des Anschlussstiicks |
Die Schraubenmutter mit den entsprechenden Schltsseln (Art. *AP14801
E *AP14802) anziehen, DEN VORGANG UNTERBRECHEN SOBALD DAS
ROHR DAZU NEIGT, SICH MIT DER SCHRAUBENMUTTER ZU DREHEN.
Achtung: zum Anziehen der Schraubenmutter miissen zwei
Schliissel eingesetzt werden: einer zum Anziehen, der andere zum
Gegenhalten.
A Anzugsmomente

Al T —r % . | Aperaccorderie empfiehlt nachstehend die Anzugswerte, die bei der

\‘N Montage der Fittings der Serie 700F zum Einsatz kommen sollten:

Maximaler Anzugswert 50 N*m
Nominaler Anzugswert 40 N*m
3AXKUM =
3aTAHYTb raviky, MCnosb3yA creLanbHO NPefyCMOTPEHHbIE KITouNn
(13n. *AP14802), n MPEKPATUTb MPOLIELYPY 3AMXMA, KOTJA TPYBA
HAYMHAET MOBOPAYUMBATD FAVIKY.
BHUMaHue: 3a)KNM raiikii JO/MKEH BbINOJIHATLCSA C UICMONIb30BaHNEM
ABYX KJloueli: OAVH AJiA TArW, BTOpoi AniA KoHTpacta. APE raccorderie
COBETYET NPUMEHATb CiefytoLLe 3HAYEHVA /1A 3aXKMMa, KOoTopble
Heo6XoAMMO YUUTbIBATb NPU MOHTaxe GUTUHIOB cepui 700L:
MakcumanbHas napa sakuma 50 N¥m

HomuHanbHas napa 3axvma 40 N*m
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FITTINGS

=_

SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE
SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR

CEPWA 200, HNKEIIPOBAHHbIE 3AXKMHbIE OUTUHT C YTINIOTHUTE/IbHBIM
N NACTUYHBIM KOJ1bLWIOM AJ14 MEJHOW TPYBbl

|

straight male 201

straight female 202

straight coupling 203

tee 231

tee with threaded female offtake 232
90° elbow 251

elbow with threaded female offtake 252
elbow with threaded male offtake 253

elbow with flange 254

200 SERIES, WITH O-RING AND OPEN BRASS RING FOR COPPER PIPES

o

Page 50
Page 51
Page 52
Page 52
Page 53
Page 53
Page 54
Page 54

Page 55
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FITTINGS

st 200 SERIES, WITH O-RING AND OPEN BRASS RING FOR COPPER PIPES
BEOa GIORDANG

BB SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE Suans o Parars
™= SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR

mm  CEPU/A 200,HVNKEJIMPOBAHHbIE 3AKMHbIE OUTUHIT C YNNIOTHUTESTbHBIM U S1TACTUYHBIM
KOMbLIOM )11 MEOHOW TPYBb!

>< straight male 201

‘

: 11 droit méle 201
E® gerades M Anschlussstiick 201
. mm my¢Ta c BHelHen pe3b6oir apT. 201

Code Size
32013812 3/8"x@12 10 300 G3/8"1S0228 @212 3040 CH21 CH23
32013814 3/8"x@D14 10 250 G3/8"1S0228 214 30,30 CH23 CH26
32013816 3/8"x@16 10 250 G3/8"1SO 228 216 31,30 CH25 CH28
32011212 1/2"x@12 10 300 G1/2"1SO 228 212 31,40 CH21 CH23
32011214 1/2"x@14 10 250 G1/2"1SO 228 214 31,40 CH23 CH26
32011216 1/2"x@16 10 250 G1/2"1SO 228 @16 3240 CH25 CH28
32011218 1/2"x @18 10 200 G1/2"1SO 228 218 3240 CH27 CH30
32013414 3/4"x D14 10 200 G3/4"1S0 228 214 32,30 CH27 CH26
32013416 3/4"x D16 10 200 G3/4"1S0 228 216 33,40 CH27 CH28
32013418 3/4"x @18 10 200 G3/4"1S0228 218 33,40 CH27 CH30
32013422 3/4"x @22 10 150 G3/4"1SO 228 ©22 34,10 CH33 CH37
32010118 1"x@18 10 150 G1"ISO 228 218 36,30 CH33 CH30
32010122 1"x@22 10 120 G1"1SO 228 @22 37,20 CH33 CH37
32010128 1"x @28 10 100 G1"1SO 228 @28 37 CH38 CH42




FITTINGS ®

s 200 SERIES, WITH O-RING AND OPEN BRASS RING FOR COPPER PIPES
BEOM GIORDANG

BB SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE Shains o1 Piural
™= SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR

m=  CEPWA 200,HUKENIMPOBAHHbIE 3AXKMHbBIE OUTUHIT C YNINIOTHUTE/IbHBIM U SNTACTUYHBIM
KOMbLIOM 11 MEOHOW TPYBbI

=< straight female 202

i Il droit femelle 202
B gerades F Anschlussstiick 202
. mm my¢Ta C BHyTpeHHel pe3b6oir apT.202

w
G
=
=
=
TH
L
o,
<<
Code Size

32023812 3/8"x@12 10 300 G3/8"1SO 228 @212 27,40 CH21 CH23

32023814 3/8"x@D14 10 250 G3/8"1SO 228 214 2740 CH23 CH26

32023816 3/8"x@16 10 200 G3/8"1SO 228 @16 28,20 CH25 CH28

32021212 1/2"x@12 10 250 G1/2"1SO 228 @12 2740 CH24 CH23

32021214 1/2"x @14 10 250 G1/2"1SO 228 214 27,40 CH24 CH26

32021216 1/2"x@16 10 250 G1/2"1SO 228 @216 28,40 CH25 CH28

32021218 1/2"x@18 10 200 G1/2"1SO 228 @18 30,90 CH27 CH30

32023414 3/4"x D14 10 200 G3/4"1SO 228 214 29,50 CH30 CH26

32023416 3/4"x D16 10 200 G3/4"150228 @16 30,30 CH30 CH28

32023418 3/4"x @18 10 150 G3/4"1SO 228 218 3040 CH30 CH30

32023422 3/4"x @22 10 150 G3/4"1SO 228 @22 31,60 CH33 CH37

32020122 1"x @22 10 120 G1”1SO 228 @22 32,70 CH38 CH37

32020128 1"x @28 10 100 G1”1SO 228 228 31,20 CH38 CH42
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FITTINGS

== 200 SERIES, WITH O-RING AND OPENBRASS RING FORCOPPERPIPES .
BB SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE SloRDANO
== SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR

mm  CEPWA 200,HUKENIMIPOBAHHbIE 3AXWMHbBIE OUTUHIN C YTITTOTHUTESTbHBIM W 91TACTUYHbBIM

KOJbLIOM /19 MELIHOW TPYBbl
>< straight coupling 203 >=< tee 231
: 11 droit intermédiaire 203 Bl té231
: H® Mittleres Anschlussstiick gerade 203 ; Hm T-Stiick 231

mm MydTa npomexyTo4Has apt. 203 == TPOHMK apT. 231

Code Code
32030012 212 10 250 32310012 212 10 100
32030014 214 10 200 32310014 214 10 100
32030016 216 10 150 32310016 216 10 80
32030018 218 10 150 32310018 218 10 70
32030022 222 10 100 32310022 222 5 40
32030028 228 10 80 32310028 @28 5 30

32030012 212 @12 37 CH21 CH23 32310012 @12 63 32 CH23

32030014 214 214 37 CH23 CH26 32310014 214 63 32 CH26

32030016 216 216 39 CH25 CH28 32310016 @16 66 32 CH28

32030018 218 @18 38,80 CH27 CH30 32310018 @18 74 38 CH30

32030022 @22 @22 40,60 CH33 CH37 32310022 @22 85 42 CH37

32030028 @28 @28 41,20 CH38 CH42 32310028 @28 92 46 CH42
™
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FITTINGS ®

s 200 SERIES, WITH O-RING AND OPEN BRASS RING FOR COPPER PIPES
B B SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE
™= SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR

mm CEPWA 200,HUKEJTMPOBAHHBIE 3AXKNMHbBIE OUTUHITA C YMINTOTHUTEIbHBIM U SNTACTUYHBIM
KOMbLIOM 11 MEOHOW TPYBbI

= tee with threaded female offtake 232 == 90° elbow 251

m ISTITUTO
GIORDANO

Qualita al Plurale,

I 0 téfemelle 232 : 10 coude intermédiaire 251
M= T-Stiick Nut 232 B mittleres Kniestiick 251
. mm TPONHUK C BHYTPeHHell pe3b6oil apT. 232 . mE YrofibHUK Ha 90° apr. 251

w
G
=
=
=
TH
L
o,
<<
Code Size Code

32321212 1/2"x@12 10 120 32510012 @12 10 200

32321214 1/2"x@14 10 100 32510014 214 10 150

32321216 12'x@16 10 100 32510016 216 10 150

32323416 3/4"x D16 10 80 32510018 @18 10 120

32323418 3/4"x 218 10 80 32510022 @22 5 60

32323422 3/4"x @22 5 50 32510028 @28 5 40

32320128 1"x@28 5 30

32321212 G1/2"1S0 228 212 64 30 CH23 32510012 @12 3250 3250 CH23
32321214 G1/2"1S0 228 214 63 29,50 CH26 32510014 214 3250 3250 CH26
32321216 G1/2"1SO 228 216 66 30 CH28 32510016 @16 33,50 33,50 CH28
32323416 G3/4"1SO 228 216 71 31 CH28 32510018 @18 35,50 35,50 CH30
32323418 G3/4"1S0 228 218 74 32 CH30 32510022 @22 41,50 41,50 CH37
32323422 G3/4"150 228 @22 85 36,50 CH37 32510028 @28 46 46 CH42
32320128 G1”1S0228 @28 92 45,50 CH42
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FITTINGS

st 200 SERIES, WITH O-RING AND OPEN BRASS RING FOR COPPER PIPES
BEOa GIORDANG

BB SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE (255
™= SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR
mm  CEPU/A 200,HVNKEJIMPOBAHHbIE 3AKMHbIE OUTUHIT C YNNIOTHUTESTbHBIM U S1TACTUYHBIM

Qualita al Plurale,

KONbLIOM A1 MEAIHOW TPYBbl
>< elbow with threaded female offtake 252 =< elbow with threaded male offtake 253
IE coude femelle 252 B coude male 253
B Kniestiick F 252 Em Knijestiick M 253
. = YroNbHUK C BHyTpeHHel pe3b6oil apT. 252 | N YrofibHUK C BHelWHel pe3b6on apT. 253

32523812 3/8"x@12 10 200 32531212 1/2"x @12 10 200
32521212 1/2"x @12 10 200 32531214 1/2"x 214 10 200
32521214 1/2"x @14 10 150 32531216 1/2"x 216 10 200
32521216 1/2"x @16 10 150 32531218 1/2"x @18 10 150
32521218 1/2"x 218 10 150 32533414 3/4"x P14 10 150
32523414 3/4'x @14 10 150 32533416 3/4"x @16 10 150
32523416 3/4"'x D16 10 150 32533418 3/4"x 218 10 120
32523418 3/4"x D18 10 120 32533422 3/4"x @22 5 80
32523422 3/4"x @22 5 70 32530122 1"x @22 5 80
32520128 1"x @28 5 40 32530128 1"x @28 5 80

32523812 G3/8"1S0 228 @12 3240 25 CH23 32531212 G1/2"1S0 228 @12 32,50 25 CH23
32521212 G1/2"1S0 228 @12 33 3150 | CH23 32531214 G1/2"1S0 228 214 32,50 25 CH26
32521214 G1/2"150 228 214 3140 30 CH26 32531216 G1/2"150 228 216 3340 26 CH28
32521216 G1/2"1S0 228 216 3280 30 CH28 32531218 G1/2"1S0 228 218 3540 27 CH30
32521218 G1/2"1S0 228 218 3540 32 CH30 32533414 G3/4"150 228 214 3240 28 CH26
32523414 G3/4"150 228 214 32,50 30 CH26 32533416 G3/4"150 228 216 3340 28 CH28
32523416 G3/4"150 228 @16 33,80 30 CH28 32533418 G3/4"1S0 228 218 3740 30 CH30
32523418 G3/4"150 228 218 3540 32 CH30 32533422 G3/4"150 228 @22 42 33 CH37
32523422 G3/4"150 228 @22 41,70 | 3550 | CH37 32530122 G1"1S0 228 @22 42 32 CH37
32520128 G1"1S0 228 @28 46 4550 | CH42 32530128 G1"1S0 228 @28 46 4150 | CH42

- »

i E
oo e |
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=< elbow with flange 254

i 10 coude avec bride 254
B Kniestiick mit Flansch 254
. mm YroNbHUK ¢ pnaHuem apt. 254

FITTINGS ®

s 200 SERIES, WITH O-RING AND OPEN BRASS RING FOR COPPER PIPES

B B SERIE 200, AVEC JOINT TORIQUE ET BAGUE ELASTIQUE POUR TUBE CUIVRE
®= SERIE 200, MIT O-RING UND ELASTISCHEM RING FUR KUPFERROHR

mm CEPUA 200,HVKEJTMPOBAHHDIE 3AXKNMHbBIE OUTUHTA C YMINTOTHUTEIbHBIM U SNTACTUYHBIM
KOMbLIOM 11 MEOHOW TPYBbI

m ISTITUTO
GIORDANO

Qualita al Plurale,

Code Size
32541212 1/2"x@12 10 100
32541214 1/2"x@14 10 100
32541216 1/2"x@16 10 100

32541212 G1/2"150 228 @12 32 4350 | CH23
32541214 G1/2"1S0 228 214 3230 | 4350 | CH26
32541216 G1/2"1S0 228 @16 34 4350 | CH28

M T
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FITTINGS
=& SERIESRI|, PLUMBING FITTINGS/RT SERIES, FITTINGS FORRADIATORS  ©

B B SERIER|, RACCORDS HYDRAULIQUES/ SERIE RT, RACCORDS POUR THERMOSIPHONS

B SERIE R, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN/SERIE RT, FITTINGS FUR HEIZKORPER

mm  CEPVAR|, OUTUHM 1A CAHTEXHVIKW/ CEPVA RT, OUTVIHIV [UTA PAOVMATOPOB OTOTUEHA
ﬁ brass extensions 197 Page 58
e MM reducer 580 Page 58
@ MF reducer 581 Page 59
& nipple MM art. 582 Page 59
@ plug male 583 Page 60
6“, plug female 590 Page 60
@ FF reducer 591 Page 61
(@' riduzione FM art. 592 Page 61
5 FF socket 270 Page 62
@} reducing socket 240 FF Page 62
@ tee FFF 130 Page 63
ﬁ FF Elbow 90 Page 63
& MF Elbow 92 Page 64
J MM Elbow 93 Page 64
° reducing thread adaptor 99 Page 65
@ nipple with O-ring 582 CO Page 65
(ﬁg Y Filters 3 FIL Page 66
@ three-piece straight 341 FF Page 67
@ three-piece straight with o-ring 341 FF CO Page 67
q FF three-piece angle 98 Page 68
“ three-piece angle with o-ring 98 FF CO Page 68
% nickeled air vent 860 Page 69
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>< brass extensions 197
. 11 rallonge en laiton 197
B Verlingerungen aus Messing 197
. EE NaTYHHbIA yANMHUTENDb apT. 197

FITTINGS

SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

SERIE RI, RACCORDS HYDRAULIQUES

SERIE R, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN
CEPVIAA R, OUTUHIA ANA CAHTEXHWKM

=LA
=l

il
-
-

1

=< MM reducer 580

{ | NN réduction MM 580
B MM Verkiirzung 580
] . HE pepykKu.nepexogHuk MM apr. 580

31971210N 1/2"x10 10 300 35803814N 3/8"x 1/4" 10 700
31971215N 1/2"x15 10 400 35801238N 1/2"x3/8" 10 500
31971220N 1/2"x20 10 250 35803412N 3/4"x1/2" 10 300
31971225N 1/2"x25 10 250 35800134N 1"x3/4" 10 200
31971230N 1/2"x30 10 200

31971210N G1/2"1S0 228 19,50 10 13 35803814N G3/8"150228 G1/4"1S0 228 23 CH17
31971215N G1/2"150228 24,50 15 13 35801238N G1/2"150228 G3/8"1S0 228 25 CH21
31971220N G1/2"1S0 228 29,50 20 13 35803412N G3/4"1S0 228 G1/2"1S0228 27 CH27
31971225N G1/2"1S0 228 34,50 25 13 35800134N G1"150228 G3/4"1S0 228 31 CH33
31971230N G1/2"1S0 228 39550 30 13
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FITTINGS

=% SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE Rl, RACCORDS HYDRAULIQUES
™= SERIE RI, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN
== CEPUA RI, OUTUHT ONA CAHTEXHUKA

=< nipple MM 582

‘

=« MF reducer 581

I B réduction MF 581
. H® MF Verkiirzung 581
. mm pepyku.nepexogHuk MF apT. 581

: 11 mamelon MM 582
{ | HE MM Nippel 582
{ . mm Hunnenb MM apr. 582

(2]
O
=
-
E
L
L
Q.
<

35811238N 1/2"x3/8" 10 500 35823838N 3/8"x3/8" 10 500
35813438N 3/4"x3/8" 10 400 35821212N 1/2"x1/2" 10 400
35813412N 3/4"x1/2" 10 400 35823434N 3/4"x3/4" 10 250
35810112N 1"x1/2" 10 200 35820101N 1"x1" 10 150
35810134N 1"x3/4" 10 200 35820114N 1"1/4x1"1/4 5 90
35810114N 1"1/4x1" 10 150 35820112N 1"1/2x1"1/2 5 50
35811438N 1"1/4x3/8" 10 120

Codice

35811238N G1/2"1S0228 | G3/8"1SO 228 16 CH22 35823838N G3/8"1S0 228 34 CH17
35813438N G3/4"1S0228 | G3/8"1SO 228 17 CH27 35821212N G1/2"1S0 228 26 CH21
35813412N G3/4"1S0228 | G1/2"1SO 228 17 CH27 35823434N G3/4"1SO 228 28 CH27
35810112N G1"1SO 228 G1/2"1S0 228 20 CH34 35820101N G1"1SO 228 33 CH33
35810134N G1"1SO 228 G3/4"1S0 228 20 CH34 35820114N G1"1/4150 228 37 CH42
35810114N G1"1/4150 228 G1"1SO 228 22 CH42 35820112N G1"1/21S0228 43 CH48
35811438N G1"1/4150228 | G3/8"1SO 228 23 CH40

5

3l
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FITTINGS

=2 SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE Rl RACCORDS HYDRAULIQUES

™= SERIERI, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN
== CEPWARI, OUTUHI A7 CAHTEXHVIKM

=< plug male 583 =< plug female 590

I B bouchon male 583 { | 1N bouchon femelle 590

E= M Kappe 583 E® F Kappe 590
. mm npo6Ka c BHeluHen pe3b6oli apT. 583 i | mm npo6Ka c BHyTpeHHen pe3b6oii apT. 590
el lo] : ............................................................................................... (o)

Code : Code
35830014N /4" 10 1000 { 35900038N 3/8" 10 1000
35830038N 3/8" 10 1000 { 35900012N 12" 10 500
35830012N 12" 10 500 © 35900034N 3/4" 10 400
35830034N 34 10 300 © | 35900001N 1 10 250
35830001N 1 10 250 :

Code g Code ﬁ;:h)
35830014N 1/4" CH17 35900038N G3/8"150228 1030 CH20
35830038N 3/8" CH19 35900012N G1/2'150228 12 CH24
35830012N 12" CH23 35900034N G3/4"150228 12,50 CH30
35830034N 3/4" CH30 35900001N G1"150228 14,70 CH37
35830001N & CH34 :
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FITTINGS

1

fi

=& SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE Rl, RACCORDS HYDRAULIQUES
™= SERIE R, ANSCHLUSSSTUCKE FURWASSERLEITUNGEN

== CEPWA RI, OUTUHI ONA CAHTEXHUKA

= FF reducer 591

I B réduction FF 591
: Hm Verkiirzung FF 591
. mm pepykKu.nepexoaHuk FF apT. 591

== FM reducer 592

. Il réduction FM 592
{ | H® Verkiirzung FM 592
‘ . mm pefyKu.nepexofaHukK FM apT. 592

35911238N 1/2"x3/8" 10 400 35923838N 3/8"x3/8" 10 500
35913438N 3/4"x3/8" 10 300 35921238N 1/2"x3/8" 10 400
35913412N 3/4"x1/2" 10 250 35923412N 3/4"x1/2" 10 250

35920134N 1"x3/4" 10 180

35911238N GI2'S0228 | G3/8'S0228 = 17 | CH24 35923838N G¥8'S0228 | G38'1S028 | 21 | CH24
35913438N G3/4'50228 | G3/8'S0228 | 21 CH30 35021238N GI/2'S0228 | G38'S0228 | 21 | CH24
35913412N G3/4'50228 | G1/2'S0228 | 21 CH30 35023412N G3/4'S0228 | GI/2'S0228 | 24 | CH30
35020134N G1"150228 G3/4'50228 | 25 | CH38

B

]

Uu
U D
A ] A ]
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FITTINGS

=2 SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE Rl RACCORDS HYDRAULIQUES

™= SERIERI, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN
== CEPWARI, OUTUHI A7 CAHTEXHVIKM

e
=< FF socket 270 il < reducing socket 240 FF
B manchon FF 270 IE manchon réduit FF 240
: ™8 FF Muffe 270 { | ™ FF Reduzierte Muffe 240
. mm BTynKka FF apT. 270 . Hm nepexofHasA BTynka FFF apT. 240
el lo] ; ............................................................................................... (o)

Code
A2700038N 308" 10 50 | A2400134N 1"x3/4" 10 120
A2700012N 172" 10 250 :
A2700034N 3 10 200
A2700001N ik 10 100

A
Code (inch)
A2700038N G3/8"1S0228 2 A2400134N G1"150228 G3/4"1S0228 37,50
A2700012N G1/2"150 228 24 H
A2700034N G3/4"150228 30
A2700001N G1"150228 37,50
A
e —2—
i _
o |
\ 0
7hl—;‘
m s |



FITTINGS

= SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE RI, RACCORDS HYDRAULIQUES

™= SERIE RI, ANSCHLUSSSTUCKE FURWASSERLEITUNGEN
== CEPVA RI, DUTUHIV JJ15 CAHTEXHWKA

== FF Elbow 90

== tee FFF 130

. I té FFF 130
: B T-Stiick FFF 130
. mm TponHuk FFF apT. 130

. | NN coude FF 90
{ { HE Kniestiick FF 90
i | mm xonewo FF apT. 90

w
G
=
=
=
TH
L
o,
<<
Code Size

A1300038N 3/8" 10 150 A0900012N 1/2"x1/2" 10 150

A1300012N 1/2" 10 120 A0900034N 3/4"x3/4" 10 120

A1300034N 3/4" 10 70 A0900001N 1"x1" 5 50

A1300001N 1" 5 40

Codice
A1300038N G3/8"1S0 228 50,50 24 A0900012N G1/2"1SO 228 25,50 25,50
A1300012N G1/2"1S0 228 55 27 A0900034N G3/4"1S0 228 30,50 30,50
A1300034N G3/4"1SO 228 63 32 AO0900001N G1"1SO 228 35,50 35,50
A1300001N G1"1SO 228 67,50 35

1[I A i

| .
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FITTINGS

=% SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE RI, RACCORDS HYDRAULIQUES
®=  SERIE RI, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN
== CEPUA RI, OUTUHI ANA CAHTEXHUKIA

=< MM Elbow 93

. | N1 coude MM 93
E= Kniestiick MM 93
. mm KoneHo MM apr. 93

== MF Elbow 92

: 11 coude MF 92
B Kniestiick MF 92
. mm KoneHo MF apr. 92

Code Size Code Size
A0920012N 1/2"x1/2" 10 150 A0930012N 1/2"x1/2" 10 150
A0920034N 3/4"x3/4" 10 20 A0930034N 3/4"x3/4" 10 100
A0920001N 1"x1" 5 50 A0930001N 1"x1" 5 100

A .
Code . Code .
(inch) (inch)
A0920012N G1/2"1S0 228 31,50 34 A0930012N G1/2"1S0 228 34 34
A0920034N G13/4"1S0 228 39 40 A0930034N G3/4"150228 40 40
A0920001N G1"1SO 228 47 46 A0930001N G1"1SO 228 3850 38,50
]
A
APE
[2a]
U
APE
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<
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FITTINGS ®

= SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE RI, RACCORDS HYDRAULIQUES

™= SERIE RI, ANSCHLUSSSTUCKE FURWASSERLEITUNGEN
== CEPVA RI, DUTUHIV JJ15 CAHTEXHWKA

¢
=< reducing thread adaptor 99 =< nipple with O-ring 582 CO
I B bague filetée 99 I 1 mamelon avec joint torique 582 CO
. H® Nutmutter 99 { | H@ Nippel mit O-Ring 582 CO
. mm Kpyrnas raiika c pesb6oii apT. 99 | HUNNeNb C yNIOTH.KoNbLom apT. 582 CO
............................................................................................... o H ................................................................................................ o

(2]
O
=
-
E
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<

Code Size e Code Size Bag Box
(no.) (no.) (no.)

A0991238N 1/2"x3/8" 10 700 i | 3582C034N 3/4"x3/4" 10 150
A0993412N 3/4"x1/2" 10 600 i | 3582C001N 1"x1" 10 100
A0990134N 1"x 3/4" 10 400 i

A0991238N G1/2"1S0 228 G3/8"1S0 228 950 3582C034N G3/4"1S0 228 38 10 32 32
A0993412N G3/4"1S0 228 G1/2"1S0228 10,50 3582C00TN G1"1SO 228 42 12 40 40
A0990134N G1"1S0O 228 G3/4"1S0 228 13 !
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FITTINGS

=2 SERIES RI, PLUMBING FITTINGS

BB SERIE Rl RACCORDS HYDRAULIQUES

™= SERIERI, ANSCHLUSSSTUCKE FUR WASSERLEITUNGEN
== CEPWARI, OUTUHI A7 CAHTEXHVIKM

== Y Filters 3 FIL

: 11 filtresenY 3 FIL
: ™8 Y Filter 3FIL
. mm ¢unbTp Gpopmbl Y apT.3FIL

Code
3FIL12 1/2" 20 80
3FIL34 3/4" 10 40
3FILO1 1" 6 24

3FIL12 58 CH25 CH25 CH20 526
3FIL34 70 CH31 CH31 CH27,50 64,5
3FILO1 78 CH38 CH38 CH27,50 69,3
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FITTINGS ®

RT SERIES, FITTINGS FOR RADIATORS

I B SERIE RT, RACCORDS POUR THERMOSIPHONS

™= SERIERT, FITTINGS FUR HEIZKORPER

mm  CEPWA RT, DUTVHIU )15 PAIVATOPOB OTOTJTEHNS

)
Zhs

N

°

=< three-piece straight 341 FF

=< three-piece straight with o-ring 341 FF CO

i 11 trois piéces droit 341 FF
. Hm drei gerade Stiicke 341 FF
. mm my¢Ta us Tpex getanei apt. 341 FF

trois piéces droit avec joint torique 341 FF CO
drei gerade Stiicke mit O-Ring 341 FF CO
mydTa 13 Tpex getaner ¢ ynnor.KonbLom
aprt. 341 FF CO

(2]
O
=
-
E
L
L
Q.
<

Box

Code Size Code Size

(no.)
30410012 1/2"x1/2" 10 200 3041C012 1/2"X1/2" 10 200
30410034 3/4"x3/4" 10 120 3041C034 3/4"X3/4" 10 120
30410001 1"x1" 5 50 3041C001 1"x1" 5 50
3041C004 1"1/4x1"1/4 5 25

(mm) | (mm) | (mm)

30410012 G1/2"1S0228 | G1/2"1SO0228 | 4585 27 30 3041C0O12 G1/2"150228 | G1/2"1S0228 | 46,10 27 30
30410034 G3/4"150228 | G3/4"1S0228 | 50,95 33 37 3041CO34 G3/4"150228 | G3/4"1S0228 | 51,55 33 37
30410001 G1"150228 G1"1S0 228 60,30 42 46 3041CO01 G1"150228 G1"1S0228 | 60,05 42 46

3041C0O04 G1"1/4150228 | G1"1/4150228 | 70,30 48 52
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FITTINGS
RT SERIES, FITTINGS FOR RADIATORS

=LA
Zhs

BB SERIE RT,RACCORDS POUR THERMOSIPHONS
™= SERIE RT, FITTINGS FUR HEIZKORPER
mm  CEPVIA RT, OUTUHIW 0119 PAOVUATOPOB OTOIMJTEHNA

°

>< three-piece angle with o-ring 98 FF CO

N1 trois piéces courbe avec joint torique 98 FF CO

i | HB drei Kurvenstiicke mit O-Ring 98 FF CO

i . mm YroNbHMK N3 TpeX AeTaneii C ynioT.KoNbLom
apt. 98 FF CO

>< FF three-piece angle 98

. 11 FF trois piéces courbe 98
: ™8 FF drei Kurvenstiicke 98
. EE YroNibHUK U3 Tpex fertanen apr. 98

30980012 1/2"x1/2" 10 150 3098C012 1/2"X1/2" 10 150
30980034 3/4"x3/4" 10 80 3098C034 3/4" X 3/4" 10 80
30980001 1"x1" 5 40 3098C0O01 1"x1" 5 40

3098C004 1"1/4x1"1/4 5 25

68

30980012 | G1/2"1S0228 | G1/2"1SO0228| 50,95 22 CH25 | CH25 3098C0O12 | G1/2"1S0228 | G1/2"1S0228 | 51,20 22 CH25 | CH25
30980034 | G3/4"1SO0228 | G3/4"1S0228| 61,15 | 2650 | CH31 | CH31 3098C0O34 | G3/4"1S0228 | G3/4"1S0228 | 59,16 | 2650 | CH31 | CH31
30980001 G1"150228 | G1"1SO228 | 70,09 35 CH38 | CH38 3098CO01 | G1"1S0228 | G1"ISO228 | 67,50 35 CH38 | CH38

3098C0O04 | G1"1/41S0228 G1"1/4150228| 77,79 48 CH47 | CH47




FITTINGS ®

s RTSERIES, FITTINGS FOR RADIATORS

B B SERIE RT, RACCORDS POUR THERMOSIPHONS
™= SERIE RT, FITTINGS FUR HEIZKORPER
mm CEPVIA RT, OUTUHIW 0719 PAOVUATOPOB OTOIMJTEHNA

°

= nickeled air vent 860

I B vanne de dégagement d’air nickelée 860
. H® vernickeltes Entliiftungsventil 860
. mm BbINYCKHON HUKENNPOBaHHbI KNnanaH apT. 860

w
)
=
-
=
('8
Ll
o.
<

Description

88600038 Airvent3/8 CH.17 100 800
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

pre-assembled 1” manifold 920

pre-assembled 1” manifold for radiant floor heating system 930

re-assembled 1” manifold for radiant floor heating system with
owmeters 940

pre-assembled 1” 1/4 manifold for radiant floor heating system with
flowmeters 941

1” FF manifold 990

3/4” MF linear manifold with 1/2 M derivations 500 A

1” MF linear manifold with 1/2 M derivations 500 B

1” MF linear manifold with 3/4” M eurocone derivations 500 C
coplanar manifold 560

3/4” MF manifold w/ 35° closure and 1/2” M derivations 790 A
;;3"5 manifold with a 35° closure and 3/4” M eurocone derivations
3/4” MF manifold w/ closure and 1/2” M derivations 880
adapter for 3/4” multilayer pipe 985 M

adapter for 3/4” Pex pipe 985 P

adapter for 1/2"” multilayer pipe 781 L

adapter for 1/2” Pex pipe 781 P

fitting with rotating nut AP 185

adapter Kit for 1/2” copper pipe 800 kit

adapter Kit for 3/4” copper pipe 801 kit

manifold - pipe adapter match

Page72
Page73
Page 74
Page75
Page76
Page 77
Page78
Page 79
Page 80
Page 81
Page 82
Page 83
Page 84
Page 84
Page 85
Page 85
Page 86
Page 87
Page 87

Page 88
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MANIFOLDS AND ADAPTERS
& 900TH SERIES

BN SERIE900TH :
== SERIE 900 TH Dj Data sheet

m= CEPVA900TH

== pre-assembled 1” manifold 920

BB collecteur pré assemblé de 1”920 . fo)

N

QRCODE

: M8 Vormontierter 1” Kollektor 920
| mm npeaBapuTeNbHO COGPaHHbIN KONNEKTop Ha 1”
ANA HanosbHOro o6orpeBaHuns apT.920

o
ECS)

®
wl | apg INTALY  APS MADEINTALY
®

Mlss

392002 1"x3/4" 242 1 114 209 88
392003 1"x3/4" 343 1 164 209 88
392004 1"x3/4" 4+4 1 214 209 88
392005 1"x3/4" 5+5 1 264 209 88
392006 1"x3/4" 6+6 1 314 209 88
392007 1"x3/4" 7+7 1 364 209 88
392008 1"x3/4" 8+8 1 414 209 88
392009 1"x3/4" 9+9 1 464 209 88
392010 1"x3/4" 10+10 1 514 209 88
392011 1"x3/4" 114+11 1 564 209 88
392012 1"x3/4" 12+12 1 614 209 88
392013 1"x3/4" 13+13 1 664 209 88
COMPONENTS

Description

Distributor size 1"with single derivations

size 1/2"
2 Distributor size 1”with double derivations
size 1/2"
3a | 3STAFCOL1 Complete bracket for cassette size 110 119
mm
3b | 3STAFCOL3 Complete bracket for cassette size80mm | 119

4 | 3TH.EUROKLNM | Eurocone size > and 34"for control valve 115

5 | 3TH.OTTCOLN Thermostat valve 113
6 39801234 Eurocone 1/2"x 3/4" 115
7 | 3T8000 Plug for OTTCOL thermostat valve 113
9 | 3583CO01N Male plug with O-Ring 116
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900TH SERIES

SERIE 900 TH
SERIE 900 TH
CEPAA 900 TH

MANIFOLDS AND ADAPTERS

- pre-assembled 1” manifold for radiant floor heating system 930

collecteur pré assemblé de 1” pour systéme radiant 930

‘nn
: mm \Vormontierter 1” Kollektor fiir Flachenheizung 930
|

npeaBapuTeNbHO COGPaHHbIN KONNeKTop Ha 1” ANA HanosbHOro
o6GorpeBaHus apt. 930

Dj Data sheet

QRCODE

@[ [[o)

i

@[ [[o)

w‘[ BRE M

INTALY  APE MADEIN ALY

0 @ o[

T LT

0
Iy 0

0 @ o[

= =
—F

E
“IH| &
z
Ile e
H
z
]
%
Z
0le e

Box C D
Wi
393002 1"x3/4" 1 157 209 88
393003 1"x3/4" 3+3 1 207 209 88
393004 1"x3/4" 444 1 257 209 88
393005 1"x3/4" 5+5 1 307 209 88
393006 1"x3/4" 6+6 1 357 209 88
393007 1"x3/4" 7+7 1 407 209 88
393008 1"x3/4" 8+8 1 457 209 88
393009 1"x3/4" 9+9 1 507 209 88
393010 1"x3/4" 10+10 1 557 209 88
393011 1"x3/4" 11+11 1 607 209 88
393012 1"x3/4" 12+12 1 657 209 88
393013 1"x3/4" 13+13 1 707 209 88
COMPONENTS
Code Description Lk
page
1 Distributor size 1"with derivations size 1/2"

2 | 3TH.122N Fill/Drain Valve 117

3 | 3VAL12CON Air bleed valve 118

4 | 3TH.OTTCOLN Thermostat valve 113

3T8000 Cap for thermostat valves 113

6 | 3TH.EUROKLNM | Eurocone size 2 and 34"for control valve 115

7a | 3STAFCOL1 Complete bracket for cassette size 110mm | 119

7b | 3STAFCOL3 Complete bracket for cassette size 80 mm 119

8 | 3TH.DETCOLN Micrometric stop valve size 1/2" 114

9 |3584MCOO1N Male terminal with female derivation 117
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MANIFOLDS AND ADAPTERS ;
== 900TH SERIES - L[] patasheet
BN SERIE900TH :

== SERIE900TH
m= CEPVMA900TH

QRCODE

pre-assembled 1” manifold for radiant floor heating system with flowmeters 940

Bl collecteur pré assemblé de 1” pour systéme radiant avecs fluxmétres 940
: ™8 Vormontierter 1" Kollektor fiir Flichenheizungen mit Durchflussmesser 940
. HE npefABapuTesibHO CcoOGpaHHbIN KOIeKTOp Ha 1” ana HanosbHOro o6orpeBaHus apt. 940

A - - D
- H

-
Uery

394002 1"x3/4" 1 157 209 88
394003 1"x3/4" 343 1 207 209 88
394004 1"x3/4" 4+4 1 257 209 88
394005 1"x3/4" 5+5 1 307 209 88
394006 1"x3/4" 6+6 1 357 209 88
394007 1"x3/4" 747 1 407 209 88
394008 1"x3/4" 8+8 1 457 209 88
394009 1"x3/4" 9+9 1 507 209 88
394010 1"x3/4" 10+10 1 557 209 88
394011 1"x3/4" 11+11 1 607 209 88
394012 1"x3/4" 12412 1 657 209 88
394013 1"x3/4" 13+13 1 707 209 88
COMPONENTS
/m\ m-. o Description
m\t 1 Distributor size 1”with derivations size 1/2”

2 | 3TH.122N Fill/Drain Valve 117

3 | 3TH.FLUS12 Flow meter 115

*T"". 4 | 3VAL12CON Air bleed valve 118

" 5 | 3TH.EURO1234 Eurocone for flow meter 116

6 | 3TH.OTTCOLN Thermostat valve 113

7 | 378000 Cap for thermostat valves 113

8 | 3TH.EUROKLNM Eurocone size 2 and %"for control valve 115

9a | 3STAFCOL1 Complete bracket for cassette size 110mm | 119

E 9b | 3STAFCOL3 Complete bracket for cassette size80mm | 119

10 |3584MCOO1N Male terminal with female derivation 117
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

s 900TH SERIES
B SERIE900TH

== SERIE 900 TH

== CEPV7 900 TH

N

| O
Dj Data sheet

QRCODE

== pre-assembled 1”1/4 manifold for radiant floor heating system with flowmeters 941

BB collecteur pré assemblé de 1 %2 " pour systéme radiant avec fluxmétres 941
. Hm Vormontierter 1”1/4 fiir Flichenheizun mit Durchflussmesser 941
. mE npepBapuTeNnbHO cOGpaHHbI KONNEKTop Ha 1” 1/4 gnA HanonbHoOro o6orpeBaHuA apT. 941

(2]
O
=
-
=
L
L
Q.
<

g0 L oD

394107 1"1/4x3/4" 7+7 1 409 209 98

394108 1"1/4x3/4" 8+8 1 459 209 98

394109 1"1/4x3/4" 9+9 1 509 209 98

394110 1"1/4x3/4" 10+10 1 586 209 98

394111 1"1/4x3/4" 11+11 1 609 209 98

394112 1"1/4x3/4" 12+12 1 686 209 98

394113 1"1/4x3/4" 13+13 1 709 209 98

COMPONENTS
1 Description
¥
b

1 Distributor size 1"with derivations size 1/2"
2 | 3TH.122N Fill/Drain Valve 117
3 | 3TH.FLUS12 Flow meter 115
4 | 3VAL12CON Air bleed valve 118
5 | 3TH.OTTCOLN Thermostat valve 113
6 | 3T8000 Cap for thermostat valves 113
7 | 3STAFCOL2 Complete bracket 119
8 | 3TH.EURO1234B | Eurocone for flow meter 116
9 3TH.EUROKLBM Eurocone size 1/2"x 3/4"with O-Ring 115
10 | 3584MCO04N Male terminal with female derivation 117
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

= 900 TH SERIES
B E SERIE900TH

== SERIE900TH

m= CEPUA 900 TH

=< 1” FF manifold 990

. 11 collecteur de 1” FF 990
. mm Vernickelter 1” FF Kollektor 990
. mm Konnektop 1”FF apt. 990

Ill@ d

B
f—
)
(==

I-I-l‘ APE MADE IN ITALY APE MADE IN I ALY APE MADE IN I#‘ALY
T

D O B |
Yy e | L]

_

39902134 1"x3/4"

39903134 1"x3/4" 3+3 15
39904134 1"x3/4" 444 10
39905134 1"x3/4" 545 9
39906134 1"x3/4" 6+6 7
39907134 1"x3/4" 7+7 10
39908134 1"x3/4" 8+8 9
39909134 1"x3/4" 9+9 9
39910134 1"x3/4" 10+10 9
39911134 1"x3/4" 11+11 9
39912134 1"x3/4" 12+12 9
39913134 1"x3/4" 13+13 9

D E F
(mm) (inch) (mm)
39902134 104 944 38 27 G1"1SO0 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
39903134 154 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
39904134 204 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
39905134 254 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"1S0 228 EUROCONO
39906134 304 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"1S0 228 EUROCONO
39907134 354 944 38 27 G1"1S0 228 50 G3/4"1S0 228 EUROCONO
39908134 404 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"150 228 EUROCONO
39909134 454 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"150 228 EUROCONO
39910134 504 944 38 27 G1"1SO0 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
39911134 554 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
39912134 604 944 38 27 G1"1SO 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
39913134 654 944 38 27 G1"1SO0 228 50 G3/4"1SO 228 EUROCONO
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MANIFOLDS AND ADAPTERS e

s 500 SERIES

B SERIE 500
== SERIE 500
== CEPWA 500

N

3/4” MF linear manifold with 1/2 M derivations 500 A

I B collecteur linéaire MF de 3/4” avec dérivations de 1/2 M 500 A
mm 3/4"” MF Linear-Kollektor mit 1/2 M Ableitungen 500 A
| mm NHenHbIN KonnektTop MF Ha 3/4” c oTtBogamu Ha 1/2” M

€BpPOKOHYC apT.500 A
................................................................................................................................... o
(2]
)
=
=
=
TH
w
o.
<
Code Ways Small Box
(no.)

35020034N 3/4"x1/2" 2

35030034N 3/4"x1/2" 3 10 20

35040034N 3/4"x1/2" 4 10

35050034N 3/4"x1/2" 5 10

35060034N 3/4"x1/2" 6 10

35020034N G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 G1/2"1S0 228 40 25 89 29 32
35030034N G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 G1/2"1S0 228 40 25 129 29 32
35040034N G3/4"150228 G3/4"150228 G1/2"150228 40 25 169 29 32
35050034N G3/4"150228 G3/4"150228 G1/2"150228 40 25 209 29 32
35060034N G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 G1/2"1S0 228 40 25 249 29 32

B

<[>=( APS MADE IN ITALY 3/4" @
— AN
S

|
|
I
C
|
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

s= 500 SERIES

B0 SERIE500
B SERIE 500
m= CEPVIA 500

- 1” MF linear manifold with 1/2 M derivations 500 B

collecteur linéaire MF de 1” avec dérivations de 1/2 M 500 B

1” MF Linear-Kollektor mit 1/2 M Ableitungen 500 B
nuHerHbIn KonnekTop MF Ha 1” c orBogamu Ha 1/2” M eBpoKOHYcC
apt1.500B

Code Ways Small Box
(no.)
35020001N 1"x1/2" 2 10 20
35030001N 1"x1/2" 3 10 20
35040001N 1"x1/2" 4 5 10

35020001N G1"1S0 228 G1"1S0 228 G1/2"1S0 228 40 24 91 33,50 38
35030001N G1"1S0228 G1"1S0 228 G1/2"1S0 228 40 24 131 3350 38
35040001N G1"1S0228 G1"1S0 228 G1/2"1S0 228 40 24 171 31,50 38
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MANIFOLDS AND ADAPTERS
== 500 SERIES
B SERIES500

== SERIE 500
== CEPW/A 500

1” MF linear manifold with 3/4” M eurocone derivations 500 C

I 1 collecteur linéaire MF de 1”avec dérivations de 3/4” M eurocono 500 C
. H® 1"MF Linear-Kollektor mit mit 3/4 M Eurokegel Ableitungen 500 C
. mm JIMHeNHbIN KonnekTop MF Ha 1” c oTBofgamu Ha 3/4”M eBpokoHyc apT. 500 C

APE FITTINGS

Small Box
(no.)
35020134N 1"x3/4" 2 10 20
35030134N 1"x3/4" 3 10 20

35020134N G1"1S0 228 G1"1S0228 G3/4"1S0 228 EUROCONO 40 24 9% 31 38

35030134N G1"1S0 228 G1"1S0 228 G3/4"1S0 228 EUROCONO 40 24 136 31 38

Le

APE MADEIN ITALY 1"

LT

m
o
A
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

s= 500 SERIES

B0 SERIE500
B SERIE 500
m= CEPUA 500

>< coplanar manifold 560

. 11 collecteur coplanaire 560
. =m Koplanarer Kollektor 560
. mm MJIOCKOCTHOI KOonleKTop 560

Small Box
(no.)

35603422 3/4"x1/2" 2+2 4 16

35603422 50 112 36 73 18,50 G1/2"1SO 228 G3/4"1S0 228

Note: Assembly is possible for a maximum of 4 pieces.
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MANIFOLDS AND ADAPTERS
== 700 SERIES
BN SERIE 700

== SERIE 700
== CEPWA 700

== 3/4"” MF manifold w/ 35° closure and 1/2” M derivations 790 A

i Il collecteur linéaire MF de 3/4" avec fermeture a 35° et dérivations de 1/2M 790 A
: HE 790 A 3/4” MF Kollektor mit 35° SchlieBung und 1/2“ M Ableitungen 790 A
. mm Konnektop MF Ha 3/4” c 3akpbiTuem Ha 35° c oTBogamu Ha 1/2”"M 790 A

Small Box
(no.)
37902L3400 3/4"x1/2" 2 20
37903L3400 3/4"x1/2" 10
37904L3400 3/4"x1/2" 4 10

3790213400 25,50 35 32 65 94,50 G1/2'1S0228 | G3/4"IS0 228 CH32 CH32
3790313400 25,50 35 32 65 129,50 G1/2'150228 | G3/4"1S0 228 CH32 CH32
3790413400 25,50 35 32 65 164,50 G1/2'150228 | G3/4"1S0228 CH32 CH32
E
> B A
!
%) &)
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

s 700 SERIES

BB SERIE 700
== SERIE 700
m= CEPUA 700

=< 1” MF manifold with a 35° closure and 3/4” M eurocone derivations 790 B

I B collecteur MF de 1” avec fermeture a 35° et dériv. de 3/4” M eurocono 790 B
: H 1" MF Kollektor mit 35°SchlieBung und 3/4” M Eurokegel Ableitungen 790 B
. mm Konnektop MF Ha 1” c 3aKkpbITeM Ha 35° ¢ oTBoaamu Ha 3/4” M eepokoHyc 790 B

Small Box
(no.)
37902L0100 1"x3/4" 2 5 10
37903L0100 1"x3/4" 3 5 10
37904L0100 1"x3/4" 4 5 10

37902L0100 27 40 35 72 106 G3/4"1S0 228 EUROCONO G1"1S0 228 CH38 CH40
37903L0100 27 40 35 72 146 G3/4"1S0O 228 EUROCONO G1"1S0 228 CH38 CH40
37904L0100 27 40 35 72 186 G3/4"1S0O 228 EUROCONO G1"1S0 228 CH38 CH40
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MANIFOLDS AND ADAPTERS
s 800 SERIES
BE SERIES00

== SERIE 800
==  CEPWA 800

3/4” MF manifold w/ closure and 1/2” M derivations 880

11 collecteur MF de 3/4” avec fermeture et dérivations de 1/2 M 880
. | 3/4 MF Kollektor mit Verschluss und 1/2“ M Abzweigungen 880
. mm Konnekrop MF Ha 3/4” capantepom 781 L apT. 880

APE FITTINGS

Small Box
(no.)
37882L3416M 3/4"x16(2.0) 2 10 20
37883L3416M 3/4"x16(2.0) 3 10 20
37884L3416M 3/4"x16(2.0) 4 10
37885L3416M 3/4"x16(2.0) 5 10
37886L3416M 3/4"x16(2.0) 6 10

37882L3416M G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 216(20) 40 24,50 89 88,16 33
37883L3416M G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 216(20) 40 24,50 129 88,16 33
37884L3416M G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 216(20) 40 24,50 169 88,16 33
37885L3416M G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 @16(20) 40 24,50 209 88,16 33
37886L3416M G3/4"1S0 228 G3/4"1S0 228 216(20) 40 24,50 249 88,16 33
3
D

= -
a=
i=!
=

n
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

sz ADAPTERS FOR PEX AND MULTILAYER PIPE

I B ADAPTATEURS POURTUBE PEX ET MULTICOUCHE
== ADAPTER FUR PEX UND MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== AJAMTEPbI 1A TPYB U3 PEX M MHOTOCJIOHOW TPYBbI

°

adapter for 3/4” Pex pipe 985 P

adapter for 3/4” multilayer pipe 985 M

NV
7N

N
/N
N

Y ] adaptateur pour tube pex de 3/4” 985 P

: 11 adaptateur pour tube multicouche de 3/4”7985 M i
! | H® Adapter fiir 3/4” Pex Rohr 985 P

E Adapter fiir 3/4” Mehrschichtverbundrohr 985 M

| mm  apanTep Ha 3/4” pnA MHOroCs101HON TpY6bl apT. 985 M

— apanTtep Ha 3/4” gna Tpy6bl u3 pex apt. 985 P

Code Size Code Size
3985M341620 3/4"x 316 (2.0) 10 200 3985P341525 3/4"x @15 (2.5) 10 200
3985M341720 3/4"x @17 (2.0) 10 200 3985P341620 3/4"x 316 (2.0) 10 200
3985M341820 3/4'x @18 (2.0) 10 200 3985P341720 3/4"x @17 (2.0) 10 200
3985M342020 3/4"x@20(2.0) 10 200 3985P341820 3/4"x @18 (2.0) 10 200
3985P342020 3/4"x @20 (2.0) 10 200

A A B
Code (inch) Code (inch) (mm)
3985M341620 G3/4"150 228 ©16(2.0) CH30 3985P341525 G3/4"1S0 228 ?215(25) CH30
3985M341720 G3/4"15S0 228 ?17(20) CH30 3985P341620 G3/4"1S0 228 216(2.0) CH30
3985M341820 G3/4"1SO 228 ?18(2.0) CH30 3985P341720 G3/4"1S0 228 217 (2.0) CH30
3985M342020 G3/4"1SO 228 ©20(2.0) CH30 3985P341820 G3/4"1SO 228 ?18(2.0) CH30
3985P342020 G3/4"1S0 228 220(2.0) CH30
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MANIFOLDS AND ADAPTERS e

s ADAPTERS FOR PEX AND MULTILAYER PIPE

I B ADAPTATEURS POURTUBE PEX ET MULTICOUCHE
== ADAPTER FUR PEX UND MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== AZLANTEPbI /18 TPYB 3 PEX 1 MHOTOCIOMHOW TPYBbI

e
=< adapter for 1/2"” multilayer pipe 781 L == adapter for 1/2” Pex pipe 781 P
I B adaptateur pour tube multicouche de 1/2”7781L I 0 adaptateur pour tube pex de 1/2”781 P
. H® Adapter fiir 1/2” Mehrschichtverbundrohr 781 L i | HE Adapter fiir 1/2” Pex Rohr 781 P

. mm apanTep Ha 1/2” gna mHorocnolHol Tpy6bl apT. 781 L . mm apanTtep Ha 1/2” gna Tpy6bl n3 pex apt. 781 P

(2]
O
=
-
E
L
L
Q.
<

Bag Box Bag Box
10 300 10 200

3781L01420 1/2"x 314 (2.0) : 3781P01525 1/2"x15(2.5)
3781L01620 1/2"x @16 (2.0) 10 300 3781P01620 1/2"x16(2.0) 10 300

A B C d
COde (inCh) (mm) (mm) g mm

3781001420 G1/2"1S0 228 @14(20) CH24 3781P01525 G1/2"1S0 228 @15(2.5) CH24
3781L01620 G1/2"1S0 228 @16 (2.0) CH24 3781P01620 G1/2"1S0 228 @16(2.0) CH24

T
)
)

d
M
M_IJ_UJJJ
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

s ADAPTERS FOR PEX AND MULTILAYER PIPE

I B ADAPTATEURS POURTUBE PEX ET MULTICOUCHE
== ADAPTER FUR PEX UND MEHRSCHICHTVERBUNDROHR
== AJAMTEPbI 419 TPYB U3 PEX 1 MHOTOCJIOHOW TPYBbI

°

>< fitting with rotating nut AP 185

. 10 raccord avec rondelle AP 185

E® Anschlussstiick mit Ringmutter AP 185
. mm coegunHeHMe ¢ Bpauw.6nokom apt. AP 185

Code Size
3AP1851216 1/2"x @16 (2.0) 10 200
3AP1851218 1/2"x@18(2.0) 10 200
3AP1851220 1/2"x@20(2.0) 5 150
3AP1853416 3/4"x @16 (2.0) 10 150
3AP1853420 3/4"x @20 (2.0) 5 125

3AP1851216 G1/2"1S0 228 @16(2.0) 47,20 CH25
3AP1851218 G1/2"1S0 228 218(2.0) 51,20 CH25
3AP1851220 G1/2"1S0 228 @20(2.0) 51,20 CH25
3AP1853416 G3/4"1S0 228 @16(2.0) 47,20 CH30
3AP1853420 G3/4"1S0228 @20(2.0) 47,20 CH30

A

1
D
16 %
U
|
B
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== ADAPTERS FOR COPPER PIPE
B8 ADAPTATEURS POURTUBE CUIVRE
™= ADAPTER FUR KUPFERROHR

== AJAMNTEPbI U1 MEAHOV TPYBbI

>< adapter Kit for 1/2"” copper pipe 800 kit

. IR adaptateur pour tube cuivre de 1/2” 800 kit

: ™8 pdapter fiir Kupferrohr 1/2” 800 kit
| mm apanTtep Ha 1/2” pna megHon Tpy6bI apT. 800 B
KOMMJeKTe

MANIFOLDS AND ADAPTERS

=< adapter Kit for 3/4” copper pipe 801 kit

- nn adaptateur pour tube cuivre de 3/4” 801 kit

: HB® pdapter fiir 3/4” Kupferrohr 801 kit
! | mm apanTep Ha 3/4” pnA mepHoli TPy6bi apT. 801 B

KoMnnekTe

Code Size
800KIT10 1/2"x@10(1.0) 10 200 801KIT18 3/4"x@18(1.0) 10 200
800KIT12 1/2"x@12(1.0) 10 200
800KIT14 1/2"x@14(1.0) 10 200
800KIT15 1/2"x@15(1.0) 10 200
800KIT16 1/2"x @16 (1.0) 10 200

A B
Code (inch) (mm)
800KIT10 G1/2"1S0 228 210 (1.0 CH24 801KIT18 G3/4"1S0O 228 @18(1.0) CH30
800KIT12 G1/2"1SO 228 @12 (1.0 CH24
800KIT14 G1/2"1S0 228 214 (1.0) CH24
800KIT15 G1/2"1SO 228 @15 (1.0 CH24
800KIT16 G1/2"1SO 228 @16 (1.0) CH24
310-012-0 14
B ?15-216
o~ (D T
()
; a s Sadilil
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MANIFOLDS AND ADAPTERS

s= MANIFOLD - PIPE ADAPTER MATCH
BB COLLECTEUR - PIPE ADAPTER MATCH

== KOLLECTOR ADAPTERTUBUS MATCH

m=  AJJAMTEPbDI A1 MEJHOVI TPYBbI

Adapter size 34" Eurocone for multilayer pipe

pr;egfe Code EXT. Pipe diameter (mm) Distributor type art.
@ 3985M341620 @16 (2.0)
3985M341720 217(20)
89 920-930-940-941-990
500C - 7908
% 3985M341820 218(2.0)
3985M342020 20 (2.0)

Adapter size 3/4” Eurocone for pipe PE-x

Ref. s L
paegfe Code EXT. Pipe diameter (mm) Distributor type art.
@ 3985P341525 ?15(25)
3985P341620 @16 (2.0)
920-930-940-941-990
% 89 3985P341720 217 20) S00C. 7908
3985P341820 218(2.0)
3985P342020 ©20(2.0)
Adapter size 3/4"” Eurocone for copper pipe
Ref. T _
page Code EXT. Pipe diameter (mm) Distributor type art.
|
! 920-930-940-941-990
(:D 22 801KIT18 ?18(1.0) 00C - 7908




MANIFOLDS AND ADAPTERS

s MANIFOLD - PIPE ADAPTER MATCH

BB COLLECTEUR-PIPE ADAPTER MATCH
== KOLLECTOR ADAPTERTUBUS MATCH
mm  AJAMTEPbI 11 MEOHOW TPYBbI

Adapter size 1/2” for multilayer pipe

p:e;e Multilayer Adapter Code EXT. Pipe diameter (mm) Distributor type art.
3781L01420 214(20)
920
3781L01620 216 (2.0)
3AP1851216 ?16(2.0) 500A - 500B - 560 — 790 - 880
%g 91 3AP1851218 218(2.0)
! 3AP1851220 220(2.0)

Adapter size 1/2” for PE-x pipe

pzegfe Code EXT. Pipe diameter (mm) Distributor type art.
3781P01525 @15(25)

90 500A - 5008 - 560~ 790 - 880
3781P01620 @16(2.0)

Adapter size 3/4” Eurocone for copper pipe

pl:egfe Code EXT. Pipe diameter (mm) Distributor type art.
800KIT10 210(1.0)
92
800KIT12 212(1.0)
800KIT14 @14(1.0) 500A - 5008 - 560 - 790 - 880
@ 92 800KIT15 215(1.0)
800KIT16 @16(1.0)
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BererryT

VALVES AND LOCKSHIELDS

g= VALVES AND LOCKSHIELDS SERIES
BB SERIEVANNES ET DETENDEURS

== VENTILE UND RUCKLAUFVERSCHRAUBUNGEN
m=  KJTAMAHDI U IEPKATE/IN

angle valve for multilayer/copper pipe 880

angle lockshield for multilayer/copper pipe 882
thermostaticallycontrolled angle valve for multilayer/copper pipe 880 T
angle valve for iron pipe 820

angle lockshield for iron pipe 840

thermostatically-controlled angle valve for iron pipe 820 T
thermostatic head for radiator valve with thread M30x1.5 TESVAL

valves and lockshields - adapters - match

Page 92
Page 92
Page 93
Page 93
Page 94
Page 94
Page 95

Page 96
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VALVES AND LOCKSHIELDS

s VALVES AND LOCKSHIELDS SERIES
B SERIEVANNES ET DETENDEURS

== VENTILE UND RUCKLAUFVERSCHRAUBUNGEN
== KJTATAHDI W IEPKATE/IN

%
> angle valve for multilayer/copper pipe 880 H >=< angle lockshield for multilayer/copper pipe 882
I B vanne équerre pour tube multicouche/cuivre 880 Il détendeur équerre pour tube multicouche/cuivre 882
B Winkelventil fir Mehrschichtverbundrohr/Kupfer 880 E® Winkelventil Riicklaufverschraubung fiir
! == WapOBO KpaH ANA MHOrOUIONHON/ MefHOI TPYObI . mm Mehrschichtverbundrohr/Kupfer 882
apr.880 i LLIAPOBOI KpaH Ansi MHOTOUIONHO/ MeHOl TPY6bl

NGV W VO YO . L L S O 0 OO SO A O oo o i:  apr.882

Code Size Bag e H Code Size Bag Box
(no.) (no.) (no.) (no.)
10 ‘ 10 40

]
88010038 1/2'x3/8" 40 © | 88210038 1/2'x3/8"
88010012 12'x172" 10 40 © 88210012 12'x172" 10 40

88020012 25x15x1/2" 10 40 © 88220012 25x15x1/2" 10 40

B 3 ; B C
(inch) (mm) | (mm) | (mm) B8 (inch) (mm)
88010038 G1/2"1SO 228 G3/8"1SO 228 50 50 CH27 88210038 G1/2"1SO 228 G3/8"1SO0228 | 3940 50 CH27
88010012 G1/2"1SO 228 G1/2"1SO 228 50 52 CH30 88210012 G1/2"1SO 228 G1/2"1SO0228 | 3940 52 CH30
88020012 M25x1.51S0262) G1/2"I1SO 228 50 52 CH30 88220012 M25x1.51S0262) G1/2"I1SO 228 3940 52 CH30
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VALVES AND LOCKSHIELDS e

s VALVES AND LOCKSHIELDS SERIES
BB SERIEVANNES ET DETENDEURS

™= VENTILE UND RUCKLAUFVERSCHRAUBUNGEN
== K/IAMAHbI V1 IEPXATESTU

N

thermostaticallycontrolled angle valve for
multilayer/copper pipe 880 T

>x angle valve for iron pipe 820

i ¢ B0 vanne équerre pour tube de fer 820
; | =W Winkelventil fiir Eisenrohr 820
| mm WAPOBOII KpaH AnA Tpy6bl N3 Xenesa apr.820

{ N0 vanne équerre thermostatisable pour tube
multicouche/cuivre 880 T P
. - thermostaﬁahiges Winkelventil fur g o e ireae e s et eaaenananrasnenaetenaens Timsresneesosentecneniontiaseensoctesacnenseeignentoneeranne o
f Mebhrschichtverbundrohr/Kupfer 880 T :

. EE  LIAPOBOI TEPMOYCTaHABIMBAIOLMI KpaH st

" MHorocoliHoli/ megHON Tpy6bl apT.880T

APE FITTINGS

-

8801T0038 1/2"x3/8" 88203838 3/8"x3/8"
880170012 1/2'x1/2" 10 40 ¢ 88201212 1/2'x1/2" 10 40
880270012 M25x1.5x 1/2" 10 40 H

8801T0038 G1/2"1S0228 | G3/8"1SO228 | 61,40 50 CH27 88203838 G3/8"1S0228 | G3/8"1SO 228 50 50 CH27
8801T0012 G1/2"1S0228 | G1/2"1SO228 | 61,40 52 CH30 88201212 G1/2"1S0228 | G1/2"1SO 228 50 52 CH30
880270012 M25x1.51S0262| G1/2"1SO228 | 61,40 52 CH30 |
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VALVES AND LOCKSHIELDS

s VALVES AND LOCKSHIELDS SERIES
B SERIEVANNES ET DETENDEURS

== VENTILE UND RUCKLAUFVERSCHRAUBUNGEN
== KJTATAHDI W IEPKATE/IN

>< angle lockshield for iron pipe 840 =< thermostatically-controlled angle valve

i Il détendeur équerre pour tube de fer 840 i [ LRI
: M@ Winkel-Riicklaufverschraubung {! 11 vanne équerre thermostatisable pour tube de fer
: fiir Eisenrohr 840 E 820T
. mm YrNOBON AepkaTenb AnA TPy6bl 3 xenesa i{ mm thermostatfihiges Winkelventil fiir Eisenrohr 820 T
' apr.840 {! mm WapOBOI TepMOyCTaHaBNMBalOWNIi KpaH Ans
A (A VR VO NP N VO AU VA S IV ISP SN RO U APRPSN NORTE FUPPUN SRR o pr6bl 13 xenesa apr.820T

Size
88403838 3/8"'x3/8" 10 20 882071212 1/2"x1/2" 10 20
88401212 1/2"x1/2" 10 0 H

88403838 G3/8"1S0228 | G3/8"1SO0228 | 3940 50 CH27 882071212 G1/2"1S0228 | G1/2"1SO0228 | 61,40 52 CH30
88401212 G1/2"1S0228 | G1/2"1SO228 | 3940 52 CH30 | i

|
. 1
| .
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VALVES AND LOCKSHIELDS

s VALVES AND LOCKSHIELDS SERIES
B SERIEVANNES ET DETENDEURS

== VENTILE UND RUCKLAUFVERSCHRAUBUNGEN
== KJTAMAHbI U IEPKATE/IN

N

thermostatic head for radiator valve with

thread M30x1.5 TESVAL

. Il téte thermostatique pour vanne radiateur avec

. filetage M30x1,5 TESVAL

: H® Thermostatkopf fiir Heizkdrperventile mit M30x1,5

Gewinde TESVAL

| mm TEpMOCTaTMYeCKas rosloBKa ANA KNanaHoB
paavaTopa c peab6or M30x1,5 apT.TESVAL

l Il\

-3},

APE FITTINGS

Small Box

(no.)

*3TH.TESVAL M30X1,5 1 50

SPECIFICATIONS

Knob ABS

Temperature pos. 0 0°C

Temperature pos. * +5°C

Temperature pos. 1 +16°C

Temperature pos. 2 +18°C

Temperature pos. 3 +20°C

Temperature pos. 4 +22°C

Temperature pos. 5 +24°C

Temperature pos. 6 higher temperatures

Temperature pos. max position for mounting
head on valve body

closing ring nickel-plated brass

approvable EN 215

dimensions 248 x a80
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VALVES AND LOCKSHIELDS

== VALVES AND LOCKSHIELDS - ADAPTERS - MATCH

BB VANNES ET DETENDEURS - ADAPTERS - COMBINAISON

== VENTILE UND RUCKLAUFVERSCHRAUBUNGEN - ADAPTERN - MATCH
==  COBMELLEHVE KNAMAHOB 1 IEPXKATESEN C AIAMTTEPAMM

Adapter size 2" for multilayer pipe

Ref.

m page Code EXT. Pipe diameter (mm) Valve/Stop valve codes
3781L01420 214(20)
20
3781L01620 216(2.0)
88010038 - 88010012 - 88210038
Eg 3AP1851216 21620 88210012 - 880170038 - 880170012
91 3AP1851218 218(20)
|
' 3AP1851220 ©20(2.0)

Adapter size M25x1,5 for multilayer pipe

iy

Ref. . .
paegfe Code EXT. Pipe diameter (mm) Valve/Stop valve codes
3780L01820 @18(2.0)
33 88020012 - 88220012 - 8802T0012
3780L02020 @20(2.0)
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MANIFOLD CABINET

s MANIFOLD CABINET
BOITIER PORTE-COLLECTEURS
KASTEN FUR KOLLEKTOREN
KOPOBKA /19 KOJUTEKTOPOB

1iz

metal cabinets
plastic cabinets
pre-assembled plastic cabinets

spare parts

Page 100

Page 107
Page 108

Page 109
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MANIFOLD CABINET

s MANIFOLD CABINET

11 BOITIER PORTE-COLLECTEURS
== KASTEN FUR KOLLEKTOREN
== KOPOBKA [I/11 KOJITEKTOPOB

>< metal cabinets

i 11 boitiers métalliques
: M8 Metallkdsten
. mm MeTajyIMyecKan Kopobka

o Box

Description (no)
TB10010005 Galvanised metal cabinet - 500 mm 110 1
TB10010007 Galvanised metal cabinet - 700 mm 110 1
TB10010008 Galvanised metal cabinet - 850 mm 110 1
TB10010010 Galvanised metal cabinet - 1000 mm 110 1
TB10010012 Galvanised metal cabinet - 1200 mm 110 1
TB10020005 Galvanised metal cabinet - 500 mm 80 1
TB10020007 Galvanised metal cabinet - 700 mm 80 1
TB10020010 Galvanised metal cabinet - 1000 mm 80 1

TB10010005 562 532 500 470 620-760 110-150
TB10010007 762 532 700 470 620-760 110-150
TB10010008 912 532 850 470 620-760 110-150
TB10010010 1062 532 1000 470 620-760 110-150
TB10010012 1262 532 1200 470 620-760 110-150
TB10020005 562 532 500 470 620-760 80-120
TB10020007 762 532 700 470 620-760 80-120
TB10020010 1062 532 1000 470 620-760 80-120
P A

Al
= |
H2

H1
B
[o)
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MANIFOLD CABINET

s MANIFOLD CABINET

11 BOITIER PORTE-COLLECTEURS
== KASTEN FUR KOLLEKTOREN
== KOPOBKA 11 KOJVIEKTOPOB

> plastic cabinets

i 11 boitier en plastique
: HB Kunststoff-Kasten
. mm nnacTMaccoBas KOPo6Ka

Code Description Box
(no.)
TB20010032 Folded plastic cabinet-320 mm 1
TB20010040 Folded plastic cabinet-400 mm 1
TB20010050 Folded plastic cabinet - 500 mm 1
TB20010060 Folded plastic cabinet - 600 mm 1

Code
TB20010032 337 286 270 346 297 110
TB20010040 427 286 360 437 297 110
TB20010050 527 286 460 537 297 110
TB20010060 630 330 563 645 340 110
o P
Ff87,0—~
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|
. C
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MANIFOLD CABINET

s MANIFOLD CABINET

11 BOITIER PORTE-COLLECTEURS
== KASTEN FUR KOLLEKTOREN
== KOPOBKA [I/11 KOJITEKTOPOB

>< pre-assembled plastic cabinets

I B boitier en pré-assémble plastique
. E® Kunststoff-Kasten
. EE nnacTMaccoBas Kopobka

= | _ i

Code Description (?::3
TB20020030 Preassembled plastic cabinet - 320 mm 1
TB20020040 Preassembled plastic cabinet - 400 mm 1
TB20020050 Preassembled plastic cabinet - 500 mm 1
TB20020060 Preassembled plastic cabinet - 600 mm 1

TB20020030 272 332 86 290 350 15
TB20020040 272 412 86 290 430 15
TB20020050 272 512 86 290 530 15
TB20020060 272 612 86 290 630 15

= = = 1\
< 0o og O o © ©
m O mi| )/
B C
E F
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MANIFOLD CABINET

MANIFOLD CABINET - SPARE PARTS
BOITIER PORTE-COLLECTEURS - PIECES DE RECHANGE
KASTEN FUR KOLLEKTOREN - ERSATZTEILE
3AMACHBIE YACTU

== metal cabinet cover

. 11 couvercle boitier métallique
. B Deckel fiir Metallkasten
. = nnacTMaccoBasi KOPoGKa

Description

TB10050005 Galvanized metal cabinet cover - 500 mm 1
TB10050007 Galvanized metal cabinet cover - 700 mm 1
TB10050008 Galvanized metal cabinet cover -850 mm 1
TB10050010 Galvanized metal cabinet cover - 1000 mm 1
TB10050012 Galvanized metal cabinet cover - 1200 mm 1

=< cabinet cover for folded plastic cabinet

i 11 couvercle duboitier pour boitier en plastique plié
. ™8 Deckel fiir gefaltete Kunststoffkasten
. mm Kpblwka ana Kopo6km us crubaroLuei nnacTmaccbl

Description
TB20050132 Cabinet cover for folded plastic cassette - 320 mm 1
TB20050140 Cabinet cover for folded plastic cassette -400 mm 1
TB20050150 Cabinet cover for folded plastic cassette - 500 mm 1
TB20050160 Cabinet cover for folded plastic cassette - 600 mm 1

>« cabinet cover for pre-assembled plastic cabinet

: 10 couvercle du boitier pour pré-assémble plastique boitier
. H8 Deckel fiir vormontierte Kunststoffkisten
. mm Kpblwka gna Kopo6KM U3 LUITaMNOBaHHOMN MJIACTMACCbl

Description
TB20050230 Cabinet cover for pre-assembled plastic cabinet - 320 mm 1
TB20050240 Cabinet cover for pre-assembled plastic cabinet - 400 mm 1
TB20050250 Cabinet cover for pre-assembled plastic cabinet - 500 mm 1
TB20050260 Cabinet cover for pre-assembled plastic cabinet - 600 mm 1
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ACCESSORIES

N

s AC SERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES
™= SERIE AC, ZUBEHOR

m= AC CEPVISl, AKCECCYAPbI

ball valve kit with pipe union and thermometer 422

angle ball valve kit with pipe union and thermometer 423
thermometer D.40 temperature from 0 to 80° CTERMO
thermostatic valve kit for manifolds 900 series OTTCOL
thread protection cap M30x1.5 made of white ABS TAPPO
manifold lockshield for micrometric adjustment with wrench DET COL
lockshield kit with grip handle for manifolds VIT

lockshield kit with built-in flowmeter FLUS12

eurocone for control valves

eurocone for flow meter

male plug with o-ring 583 CO

terminal for bar manifolds 584 M CO

air charge and drain valve 122 N

automatic air vent valve 585

automatic air vent valve with nickeled o-ring VAL

pair of support brackets for manifold 1” STAFFA

nickeled MF minivalve 892

Page 106
Page 106
Page 107
Page 107
Page 107
Page 108
Page 108
Page 109
Page 109
Page110
Page110
Page 111
Page 111
Page 112
Page 112
Page113

Page113
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

== AC CEPVIS, AKCECCYAPbI

=< ball valve kit with pipe union and thermometer 422 == angleball valve kit with pipe union and thermometer423

: Il kit vannes a bille avec goulotte et thermomeétre 422 N B kitvannesabille équerre avecgoulotte et thermomeétre 423
E Kit Kugelventile mit Stutzen und Thermometer 422 BN KitWinkelventile mit Stutzen und Thermometer 423
. mm Ha6op WapoBbIX KNanaHoB ¢ NaTpy6Kom n i | mm Habop WapoBbIX K/aNaHoB NOA NPAMbIM YIJIoM C

TepmomeTpom 422 narpy6kom n Tepmomerpom 423

Code Size Sl Small Box
(no.) (no.)
3TH422 X1 1 4 . 3TH423 "1 1 4
3TH.42202 1"1/4x1"1/4 1 H

3THA422 5220 | 140,80 @ 4550 CH38 | CH46 | CH40
3THA42202 6190 | 16206 | 60 65 CH50 | CH52 | CH48

L |
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

m=  AC CEPVISl, AKCECCYAPb

¢
== thermometer D.40 temperature from 0to 80°CTERMO > thermostaticvalve kit for manifolds 900 series OTTCOL
I B thermométre D.40 température de 0 a 80° CTHERMO I B kit obturateur thermostatique pour collecteurs série 900
. 8 Thermometer D.40 Temperatur von 0 bis 80°CTERMO  : ! OTTCOL
. mm Tepmomertp [1.40 emnepatypa ot 0 ° go 80 °C apr. i | HE Kit thermostatischer Schieber fiir Kollektoren serie
: TERMO 900 OTTCOL
KTTSUUURRRRORNY 7 S o0y SUVUN AN = <eut SUSURY SUUUUS UV TR SUNORY SN SURUT ° mm Ha6op TepMOCTaTUYeCKOro 3aTBopa Ana

KonnekropoB 900 cepusa OTTCOL

(2]
O
=
-
E
L
L
Q.
<

Description

Description

3TH.TERMO.M | Thermometer 3/8" 1 75 © 3TH.OTTCOLN Vahvel/2' 10 200

== thread protection cap M30x1.5 made of white ABSTAPPO

¢ 11 capuchon protection filetage M30x1.5 ABS blanc CAPUCHON
i | Hm Gewindeschutzstopsel M30x1.5 ABS weifl TAPPO
mm npo6Ka anA sawuTbl pe3b6bl M30x1.5 ABS 6enan

' apt.TAPPO

Description

3T8000 Cap for valve OTTCOL 5 200

2352

24y

107




ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

== AC CEPVIS, AKCECCYAPbI

manifold lockshield for micrometric
adjustment with wrench DET COL

i I'l détendeur de réglage micrométrique pour collecteurs
i avecclé DET COL

B Riicklaufverschraubung mikrometrische

; Einstellung fiir Kollektoren, mit Schliissel DET COL

. mm [epKaTeslb MMKPOMETPUYECKON PerynnpoBKy i

: KoJ1eKTopoB C Kitoyamu apt. DET COL

Description

3TH.DETCOLN | 1/2"Lock-shield 10 200

lockshield kit with grip handle for manifolds VIT

Bl kit détendeur avec poignée pour collecteurs VIT
E® it Riicklaufverschraubung mit Handgriff fiir

Kollektoren VIT

mm Habop fepKaTens ¢ pyuKoil Afis KONNIeKTOPOB apT.

VIT

Description

3900-VIT.M 1/2"Lock-shield kit 5 80

CHES. 24

G

379
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

m=  AC CEPVISl, AKCECCYAPb

¢
- lockshield kit with built-in flowmeter FLUS12 =< eurocone for control valves
BB kit détendeurs avec débitmétre incorporé FLUS12 I 1 eurocone pour obturateurs
: H® Kit Riicklaufverschraubungen mit integriertem . H Eurokonus fiir Sitzventile
Durchflussmesser FLUS12 . mm eBPOKOHYC /1A pacXofomMepoB
. mm Habop pepxateneil CO BCTPOGHHBIM N3MEPUTENeM | ™. ... o

nponyckHou cnoco6HocTu apT.FLUS12

APE FITTINGS

Description Description
3THFLUS12  Flowmeter1/2" 5 50 39801234  13/4 10 350
i | 3THEUROKLNM  %»"x3for distributor size 1" 10 200
3TH.EUROKLBNM | '2"x3/4 for distributor 1"1/4 5 100

39801234 G1/2"1S0 288 | G3/4"1SO 288 253 CH26
3THEUROKLNM | G1/2"1SO 288 | G3/4"1SO 288 28,7 CH26
3THEUROKLBNM | G1/2"1SO 288 | G3/4"1SO 288 377 CH26

93,2
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

== AC CEPVIS, AKCECCYAPbI

©
I B eurocone pour débitmétres IR bouchon male avecjoint torique 583 CO
: H Furokonus fiir Durchflussmesser i HE Mstopsel mit O-Ring 583 CO
. mm eBPOKOHYC /i1l PaCXOA0MEPOB i :mm npo6Ka c BHewWHeii pe3b6oii 1 C ynIoTHNUTeN.
: P Konbuom 583 CO
...................................................................................................... o o

Description

3THEURO1234 | V>"x3/4for distributor size 1" 10 200 3583CO12N 1/2" 10 500
3THEURO1234B | '>"x3/4for distributor size 1"1/4 5 100 3583C0O34N 3/4" 10 400
3583CO01N 1" 10 200

3583CO114N 1"1/4 10 100

3THEURO1234 | G1/2"1SO 288 | G3/4"1SO 288 305 CH26 : 3583CO12N G1/2"150228 19
3THEURO1234B | G1/2'150288 | G3/4'150288| 390 | CH26 | . | 3583CO34N G3/4"150228 23
3583CO01TN G1"150228 30

3583CO114N G1"1/4150228 36
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

m=  AC CEPVISl, AKCECCYAPb

¢
2 terminal for bar manifolds 584 M CO - air charge and drain valve 122N
I B terminal pour collecteurs de barre 584 M CO I B vanne de charge et décharge 122 N
: Mm Endstick fiir Stabkollektoren 584 M CO i ;| B Be-und Entladeventil 122N
mm KOHUeBasA MydTa AN LUTOKOBOro Kosuiektopa 584 M CO mm KJlanaH 3arpy3kmv pasrpysku 122N
...................................................................................................... o eSO ST NP

APE FITTINGS

Description

3584MCO34N 3/4" 10 120 3TH.122N Air charge and drain 10 100
3584MCO01N 1" 10 100 : valve
3584MCO04N 1"1/4 5 70

3584MCO34N | G3/4"1S0228 | G1/2"1S0228 | G1/2"1S0228 | 37 44

3584MCO01TN | G1”1S0228 | G1/2"1S0228 | G1/2"1S0228 | 42 44
3584MCO04N | G1"1/4150228 | G1/2"1S0228 | G1/2"1S0228 | 46 46

U}Eﬂi MADE IN ITALY
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

== AC CEPVIS, AKCECCYAPbI

©
>< automatic air vent valve 585 >< automatic air vent valve with nickeled o-ring VAL
I 1 vanne automatique de dégagement d'air 585 I 1 vanne automatique de dégagement d'air nickelée avec
: #8 Automatisches Entliiftungsventil 585 : HE jointtorique VAL
. = aTOMaTM4eCcKuil KnanaH agns BbiNycka Bosayxa 585 . mm Automatisches Entliiftungsventil mit O-Ring, vernickelt

VAL
aToMaTUYeCcKN HUKeNMPOBaHHbIN KnanaH gia
BbIMycKa Bo3/jyXa C yI/IOTHUTENbHbIM KornbLiom VAL

Description : Description

35850038 Automatic air vent valve - 3/8” 1 50 Automatic
3VAL38CON | airventvalve-3/8" 1 50

with nickeled o-ring

Automatic
3VAL12CON | airventvalve-1/2" 1 50
with nickeled o-ring

43,37 43,37

L.l
1]

70
70

G3/8-1/2 : G3/8-1/2
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ACCESSORIES

s ACSERIES, ACCESSORIES
BB SERIE AC, ACCESSOIRES

™= SERIE AC, ZUBEHOR

m=  AC CEPVISl, AKCECCYAPb

=< pair of support brackets for manifold 1” STAFFA >< nickeled MF minivalve 892

I B pairede brides de support pour collecteur de 1” STAFFA
: M@ Paar Haltebiigel fiir Kollektor 1” STAFFA

. mE napHas onopHas cko6a AnA KonneKTopos Ha 1

' “apt. STAFFA”

. 11 minivanne nickelée MF 892
i | Hm Vernickeltes Miniventil MF 892
. EE HUKeNNPOBaHHbI MUHUKNanaH MF 892

APE FITTINGS

Small box
(no.)
3STAFCOL1 1 1 88920038 3/8"x3/8" 20 80
3STAFCOL2 1"1/4 1 88920012 1/2"x1/2" 20 80
3STAFCOL3 1"FOR DEEP CABINET 80 mm 1 88920034 3/4"x3/4" 15 60

3STAFCOL1 3423 209,2 88,2 20,5 88920038 G3/8"1SO 228 G3/8"1SO 228 40
3STAFCOL2 3423 2089 98,2 209 88920012 G1/2"1SO 228 G1/2"1SO 228 46
3STAFCOL3 3423 209,2 68,7 11 88920034 G3/4"1SO 228 G3/4"1SO 228 52
&
A el
v 4 el Aj\
= j j
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g= TOOLS (o)
EE OUTILS

== \VERKZEUGE

m= VIHCTPYMEHTAPUM

Press art. AP 144 Page116

Multilayer pipe calibrator Page 116

T Handle for calibrator Page 116

‘ Case for calibrator Page 116
V‘ Pipecutter for multilayer pipe @12-63 Page 117 §
I Pipe shears @14-32 Page 117 E
h- Chamfering tool/Calibrator for 4 diameters (in hardened and tempered steel) | Page 117 E

A Lubricant Page 117

i Glue 58.11 thread sealant 75 ml Page 117

7 Pipe bending spring Page 117

w Crossbow bender @ 16 - @ 32 mm Page 117
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TOOLS
s= TOOLS
BE OUTILS

== WERKZEUGE
== |IHCTPYMEHTAPUI

Description
*3AP14416 TH Press @16
*3AP14418 TH Press @18
3 *3AP14420 TH Press @20
*3AP14426 TH Press@ 26
*3AP14432 TH Press @32
’ *3AP14440 U Profile press @40
*3AP14450 U Profile press @ 50
& -~ *3AP14463C U Profile chain press @63
L
*91001620 Multilayer pipe calibrator 16x2.00
*91001820 Multilayer pipe calibrator18x2.00
*91002020 Multilayer pipe calibrator 20x2.00
*91002630 Multilayer pipe calibrator26x3.00
*91003230 Multilayer pipe calibrator 32x3.00
*91004040 Multilayer pipe calibrator 40x4.00
*91005045 Multilayer pipe calibrator 50x4.50
*91006345 Multilayer pipe calibrator 63x4.50
I *9101100 Handle for calibrator
‘ *9102100 Case for calibrator
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